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ՍՄԲԱՏ Շ ւ Ա Ա Ջ Ի Զ Ի ԱՆՏԻՊ ՆԱՄԱԿՆԵՐԻՑ 

Հարուստ ու բովանդակալից են անցյալ գարի 60"ական թթ. հայ դեմոկրատ բանաստեղծ ու 

Հասարակական գործիչ, Լազարյան ճեմարանի հայոց լեզվի և դրականության ուսուցիչ Սմբատ 

ՏյաՀաղիզի (1840—1907) գրական ժառանգության մի արժեքավոր մասը կազմող նամակներըւ 

Բանաստեղծի շեր մ հայրենասիրությունը արտահայտվել է ոչ միայն քնարական բսձնաստեղծու-

թ( Ո լեն երի մեջ, քաղաքացիական պոեզ՛իայում ու հրապարակախոսական հոդվածներում, այլև 

նրա բազմաթիվ նամակներումг Հատ՛կապես արժեքավոր են եղբորորդուն՝ դրա կան ա գետ Օրվանդ 

& աՀ ազի զի՛ն (1856—1951) ուղղված հարյուրից ավելի նամակները, որոնք գրական արժեր 

ունենալուց բացի, կենսագրական հարուստ նյութ են պարուն ակում և լրաց՛նում Սմբատ Շ ահա -

զիզի կյանքի տակավին չուսումնասիրված Էջերը։ Այդ նա՛մակն՛երում արտացոլված են Օահա-

զիզի հասարակական ֊կուլտ ո ւրական գործունեության շատ Էշերը, նրա Հայացքները անց յալի 

Ա իր Ժամանակի շատ անցքերի, առանձին դեպքերի ու դեմ քերի մասին, նրա ապրումները 

արևմտահայերի ծանր վիճակի կապակցությամբ և այլն։ Հետաքրքիր են նաև բանաստեղծի 

չոարբեր առիթներով արած պատմ ա բ ան ա и իր ա՜կան դիտողությունները։ 

ՍտորԱ տպագրում ենք Մելքոն Փան յանին, Երվանդ Շ ահա զիզին, Պերճ Պ ոոշյան ին, Մինա и 

Րերբերյանին ուղղված նամակները, որոնցում բացահայսսԼել են ժամանակի ա,ւաշագեմ մտա-

Հողի, հայրենասերի, հասարակական մեծ գործիչք։ տեսակետներն ու իմացովքյունը։ Հրապա-

րակվող նամակները պահվում են Չարենցի անվան գրականության և արվեստի թանգարանում, 

յՍմբատ Հյ ա՛հ ա զի գի անհատական ֆոնդում; Նա՛մակների մի մասը տպա գրվում Է որոշ կրճա-

տումներով։ 

Ա. Ա. ԱՎԵՏԻՍ ՅԱՆ 

1 

6 հուլիսի 1879, Մոսկվա 

Ազնիվ բարեկամ իմ Մ ե լ ք ո ն Գ ա ս պ ա ւ փ չ 1 

Հազարապատիկ շնորհակալ եմ քեզ քո անկեղծ բարեկամության համար։ 

Ստացա Պ ոպո վիռ2 քո սիրո ողջույնը և Հան գիմ անութ չուն ր իմ համառոտ նա-՛ 

յմակագրության։ Իմացիր, որ այժմ ես զբաղված եմ, թե որպես պիտո Էր հար-

հարել և կ ազմել հանգոլցելո վարքագրությունը, արժանավոր մարդու կյանքը 

պիտի գրված լինի և արժանավոր օրինակով։ Սակայն ես շատ ցավում եմ, որ 

այս րոպեիս իմ ձեռքում ոչինչ աղբյուր չկաէ Այնպես որ միտքս չի բավակա-

նանում բոլորը հիշյել ու նորոգել։ 

Որքան իմ միտս Է Նազարյանցի շարադրությունները սոքա են. 1. БбТЛЫЙ 

х>бзор о персидской литературе, 2. Гюлистан Саади в русском переводе, 
3. Հոգեբանություն, 4. Վարդապետարան կրոնի, 5 . Թարգմանություն Պաղվոս 

Ա Վերգինեի, 6. Հանդես նոր հայախոսության, 7. Հյուսիսափայլէ Սոցանցից 

եթե կարելի լիներ ուղարկել մի քանի բան, լավ կլիներ, այսինքնճ Վարդապե-

տարան կրոնի, Հոգեբանություն և Հյուսիսափայլի այն գրքերը, ուր գտնվում 

ЬЬ իմ բա գբի мл պա շ1ւ որ դա կան հոդվածները։ Առժամանակ սոքա բավական են է 
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Այժմ տոնավաճառի օրեր է, կարելի է մի հավատարիմ մարդու հանձնել, 

իսկ այդ հավատարիմ մարդը կարող է դոցա տալ Տ եր֊Հակոբյանի կոնտորին, 

որ Нижний базар ֊ումն էէ 

Նույնպես ինձ գրիր, ո՞յք Էին Հյոլսիսափայլի վերջին տարվա դրամատու 

պարոնները, չունի՞ս արդյոք ճռաքաղի, Մ եղվի և Կռունկի այն համարներըг 

ուր լինին քննությունք Հյոլսիսափայլի։ 

Եթե ուղարկելու լինես, չմոռանաս ուղարկել այն համարր, կամ այն հոդ-

վածը, որ ժողովեց պոլիցիան։ Եթե չեմ սխալվում, այդ հոդվածը պիտի լիներ 

Կ ոստ ան դնուպո լիսում պռոտեստանտ հայի պատճառով գրած, որ թաղվելով 

հայոց գերեղմանատանր, մեծ աղմուկ հանեց, ուր կա բառս ր ե ֆ ո ր մ ս ւ 4 : Եթե 

բարվոք համարես և դժվար չլինի, ուղարկիր, որովհետև առանց դորա դրել 

կարելի չէ [•••] ճառախոսությունս, որպես ես մտածել եմ հորինել, շատերի 

քթին պիտի դիպչի և մասամբ ինձ վնաս բերե* բայց ինչ պիտի անել։ Նա֊ 

զար յանցի գործունեության դաշտը շատ լայն է և այդ դաշտերի վերա հազա* 

րավոր արգելքներ ու փշաբեր թփեր կան։ Այդ բոլորը պիտի պարզել։ Նամակи 

գաղտ պահել։ 

Մն ամ սպասավոր Ձեր՝ Ս. Շ ս ւ Տ ա զ ի զ 

1 Փան յան Մելքոն Գասպարի (1825—-1901)—ագուլիսեցիէ երկար ժամանակ վարել Է Լա" 

ղարյան ճեմարանի էհետե սի, Մո սկվայի և Պ ետերբուրգի հայոց եկեղեցիների կալվածքների 

կաոավարիշի և երե ցփոիէի պաշտ ոնն\երը։ Բարեկամական կապի մեշ Է եղել Ստ. Նազարյանի 

և Սմբատ Շ ահ ազիզի հետ։ 

2 Պոպով Մկրտիչ—նորնախ իջևանց ի հարուստ Մարկոս աղա Պոպովի որդին։ Բնակվել գ 

Մոսկվայում, զբաղվել Է բեռների փոխադրման գործով։ 

Շ 0. Շ ահազիզը նկատի ունի Ստ. Նազարյանին։ Երկու տարի հետո հրապարակվեց նրա 

<ГՀրապարակախոս ձայնճ (1881, Մոսկվա) աշխատությունը, որի գրելու շարժառիթը Ալ. Երից-

յանի (ГՍտեփանոս Նազարյանց և նրա գրական գործունեությունըа ((էՓորձս, 1879, Л? 11 և 1880ք 

Л? 1 յ հոգվածաշարն Էր։ 

4 Խոաքը Ստ. Նազարյանի «Արևմտյան եկեղեցու վերանորոգությունը, որ հայտնի Է ան ու՛ 

նովս ռեֆորմացիաս պատմական ակնարկի մասին Է։ Այս ակնարկում ներկայացված Է XVI գա* 

բուս Գեր մ՛անիայում Մարտին Լութերի գլխավորությամբ տե/լի ունեցած հակակաթոլիկակաՆ 

շարժ ու\մ ը։ 

շ 

20 հուլիսի 1879 (տեղը հայտնի չէ} 

Իմ ազնիվ բարեկամ Մ ե լ ք ո ն Գսւսպաւփչ 

Մեր նամակները կարծես երկու զուգահեռական գծեր երբեք միմյանց չեն 

հանդիպում յուր ժամանակին։ Ես նամակս ճանապարհ ձգեցի և իսկույն ստա-

ցա քոնըէ Այս մի զարմանալի բան Էէ Շնորհակալ եմ, որ մտածում ես ինձ 

ուղարկել իմ ցանկալին, միայն թե չուշանաէ Ես կամիմ գրել Նաղարյանցի 

վարքր, նորա մատենագրական արժանավորությունը և պակասությոմւը, նո-

րա ժամանակի ազգային վիճակը, հետևաբար և այն հակադրական կուսակ-

ցությունը, որ կազմվել Էր ընդդեմ Նազարյանցիէ Դժվար և փափուկ խնդիր, որ 

պիտո Է ինձ լրացնել։ Հարկավոր Է Ժամանակ, բայց այդ պարապ ժամանակը 

ես չունեմ. քերականությունս դեռ մնում Է երեսի վրա րնկածէ 
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Չկամիմ ծածկել քեզանից. Նազարյանցի վերջին օրերր1 և վերջին ահար-

կու ժամերը նկարագրել եմ, որ ոչ սակավ արտասուք խլելու է քո աչքերից։ 

Միայն խնդրում եմ առայժմս մնա մեր մեջ։ Մի շաբաթից հետո կուղարկեմ 

ըՓորձի» խմբագրությանը։ 

Ի՞նչպես է այն շիկամազ որդու անունը, լիք-լիք թշերով, որ մտավ հան՛» 

գոլցյալի ննջարանը, երբ ես գնացել էի նորան տեսության։ Այնպես չէ , որ 

Նազարյանցր մեռավ 24-ին դեպի 25, որ էր հինգշաբթի։ Սոցա հարկավոր է 

պատասխանել։ 

Անանյանի2 գործը մի ծիծաղաշարժ դիպված է• այստեղ շատ ծիծաղեցինք 

դորա վերա։ Միանսարյանը3 ի նչ է անում։ Տեր հայրը ուզեցել է ՛առյուծի բա-

ժին ստսւնալ։ Աբամելիքը* նոցանցից չէ, որ մարդու խնդրածը շնորհե։ Վեր-

ջին Նազարյանցի խնդիրը միտդ բեր, 150 մանեթ նշանակելով։ Բայց այդ վեր-

ջին գործը արդարացի է։ Մյուս բաների մասին կխոսենք, երբ գամ։ 

Մնամ սպասավոր ձեր Ս. Г» ա Б ա С| ի (լ 

1 «Նազարյանի վերջին օրերն ու վերջին ժամերլ»շ> տպա գրվեց 1879 թ. նախ «Փորձում*, 

քս յնուհետԱ՝ «Հրապարակախոս ձայնս գրքում։ 

2 Անանյան Հո վհ ււմեն ե<ս (Ւվան, 1818—1880)—՛մոսկվա բնակ հայ կապիտալիստ։ 

3 Մ իանսարյան Միքայել (1829—1880)—աշխատակցել է «Հյուս իսափ այլին» ։ 1868-ին 

Պ Ьт երբ ուր զում հրատարակել է «Քնար հայկական» երգարանը։ Հեղինա՛կ «Պ ատմություն Աղ-

վանից աշխարհի» պատմաբան աս իրական ակնարկի և այլն։ 

4 Ա բամ ելիք Սիմեոն Լազրև (1857—1916)—Հնագետ ։ 1871 թ. Լազարյան ճեմարանի պատ֊ 

վավոր հոգաբարձուէ 

3 

28 հուլիսի 1879, Նիժն ի Նովգորո դ 

Ազնիվ բարեկամ Մելքոն Գ ա ս պ ա ր յ ա ն 

Վերջին ն ամակդ Նազար յանցի գրացուցակով ստացա։ Ես քեզ դրել Էիէ 

որ ոչ թե այժմ կամիմ տպել Նազար յանցի վարքը, կամ մատենագրական գոր-

ծունեությունը, այլ նորա վերջին օրերր և Հերջին ժամերը։ Այս վերջին օրերր 

I' ՛Լերջին ժամ երր մեր ականավոր բարեկամի, այժմ ավելի սրտաշարժ պիտի 

լինի, քան մի այլ գործ. քանի կենդանի է մեր հիշողության մեջ նորա ահարկու 

և մարտիրոսական վիճակը, այնքան սաստիկ պիտի դղրդե և մեր սիրտը։ 

Վարքագրությունը կամ նորա գործունեությունր այնպիսի բան է, որ միշտ կա֊ 

րելի է գրել, ոչ այսօր, այլև շարունակ, ժամ ան ակից հետո։ Ահա ինչու, ես 

առաջագույն դրոշմեցի նորա վերջին օրերը և վերջին ժամ երր։ 

Հոդվածը արդեն արտագրված է, թեև շատ ցավում եմ, անպիտան և ան-

համ է արտագրված։ Ինչ որ դու խնդրել էիր, արդեն ես նախատեսությամբ հի-

շել եմ, և շատ շնորհակալ եմ, որ ուղարկել էիր նորա գրացուցակը։ 

Հոդվածի մեջ, որ համարյա երկու մեծադիր նամակաթուղթ թերթ է բըռ-

նոլմ, արված է առաջարկություն որդեգրության, արծաթ ժողովելկազմե-

լով զանազան քաղաքներում մասնաժողով և մի մահարձան կանգնել մեր բա-

րեկամին։ Լազարյան ճեմարանի ավարտած աշակերտները հրավիրվում են 

նպասթէէլ գործին և պատվել յուրյանց պրոֆեսորի անունը։ Քո բարեկամուս 



Սմբ ատ Օահազիզի անտիպ նամակներից 237 

թյունը2 կամ նորա բարեկամությունը քո հետ այնպիսի խոսքերով նկարված 
է) ՈՐ սիրտդ արտասուք կկաթե. կարճ ու ազդու, որքան այդ ներում է պատ-
շաճը։ Ես քեզ խնդրել էի ոչ թե Բենստորֆի անունր գրես, որին բնավ կարոտ 
շեմ, այլ երկամյա որդու անունը, շիկամազ և հաստ թ՛լերով։ Այժմ հարկավո-
րություն չկա իմանալու։ Տ եր-Հակոբյանք^ ողջունում են քեզ շնորհակալու-
թյամբ։ Նոքա ունեցել են այդ գրքերը, բայց թողել են Բաքվում։ 

Ամենայն սպասավորոլթյամբ մնամ՝ Ս. Շավաղիդ 

1 «Փորձ)> 
ամսագրի միջոցով Սմբատ Շ ահազիզր դիմեց Հայ հասարակությանը Նազար՛ 

յանի շիրիմի վրա մահարձան կանգնեցնելու առաք արկով, որին իրենց մասնակցությունը բե-
րեցին նաև Լազարյան ճեմ արանի շրջանավարտները: 

2 Մելքոն Փան յան ը կապված է եղել Սա. Նազարյանի հետ և բարձր կ գնահատել նրա 
կուլէոուր-լուսավորական գործունեությունը։ Նազարյանի մահից հետո Փանյպնը նշանակվել է 
Նազարյանի ընտանիքի խնամակալ* Շահազիւլը Մելքոն Գասպարիչ Փան յանին երբեմն գիմել է 
Հք.ելքոն 4՝ աս պար յան հորջորջումով։ 

3 Տեր ֊Հա կոր յան Հովհաննես—Շ ահ ազի ղի ընկերը Լազարյան ճեմարանում։ Բնակվել է 
ՆիժԱի Նովգոյագում։ Մի երկու ամառ Շահազիզը անց է կացրել նրա մոտ։ 

4 
8 հունիսի 1884ք Մոսկվա 

Սիրելի Երվանդ1 

Ստացա քո նամակը և շատ ուրախացա, որ առողջ ես։ Քո արտահայտած 
մտքերին Րաֆֆոլ վերաբերմ ամ բ ես համաձայն չեմ. հոգևորական դասը յուր 
այժմյան ավանդական վիճակով երբեք օգտակար չէ կարող էին ել որևիցե 
մարդկային ընկերության. ոչ թե մեր հայհոյանքն է պակսեցնում այդ դասի 
Վարկը կամ պատիվը ժողովրդի աչքում, այլ նույնիսկ հոգևորականի վատթա-
րում ր և անվանարկությունը գտանվում է յուր մեջ, յուր անբնական կազմա-
կերպության մեջ, յուր խարդախ, խաբեբա և փարիսական վարմունքի մեջ։ 
Աշխարհին, ժամանակին, այն աննկատելի մարդկային հառաջխաղացությունը 
անկարելի է դրժել. ժամանակն է կուլ տալի յուր անարժան զավակներին. մի 
-օր ևս եգիպտական քրմերր, հնդկական բրահմանները և զանազան ազգերի 
կրոնավորները մտածել են, որ յուր յանց տիրապետ ած կարգերից ուրիշ լավ 
կարգ չէ եղել. բայց ի՛՛նչ է եկել դրանց գլխին,— և ինձ, և քեզ քաջ ծանոթ է. 
անառակ և ավազակ մարգին կամ բեգին որքան և գովում է ստրկացած հպա-
տակը, այնքան ևս ատում է սրտով, համ արում է անառակ և ավազակ։ Բայց 
յւրոնց տված է խելք և բանականություն, չէ կարող լուռ մնալ և թույլ տալ, որ 
անզգամ ը միշտ մնա անզգամ, որովհետև ստրուկները հնազանդ են։ Գովաբա-
նել կամ լուռ մնալ հոգևոր դասի անառակ և կաշառակեր ընթացքի մասին. 
ասել է և հորդորել, որ նա հանապազ սաստկացնե իր անառակությունները, 
իսկ այս ասել է և բնավ քայքայել, ցրվել և սպանել և ժողովուրդը, 1լ նորա 
յտարո յականությունը։ 

Հայոց ազգի մեջ եղած բոլոր կրոնափոխ ական ձգտողությունները եղել 
նն նորա րնդհանուր անշարժության և լռության ժամանակը։ Երբ տպագրա-
կան խոսքր հանդես դուրս եկավ և փոքրիշատե մոտեցավ ժողովյպին, ձայ-
նակից եղավ նորա ներքին կրոնական տարրերին, և ժողովուրդը դադարեց 
կրոնափոխ լինել և որոշել կրոնը և հոգևորականը։ 
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Րաֆֆին, տեր թոգիկներին կամ ողորմելի Լա լա չին էջմիածնի միաբան-

ներից պղծվելը նկատելով, ահագին գործ է կատարել մեր աչքում, զգաստաց-

նելով գորանց և հրապարակ հանելով գորանց գործերը։ Րաֆֆու գրություն-

ները պակասություններ ունեն, բայց ամեն բան յուր սկզբում պակասավոր էչ 

սակայն անուրանալի է և այն ֆակտր, որ նա առաջինն է եղել իսկ ռոման֊ 

տիստ։ Նա ունի գեղեցիկ տիպարներ, Մլեհի նման հայկական հերոսներ և 

այլն, և Հենց սրանց համար արժանի է տոնախմբության։ 

Սիմեոնից'2 ստացա նամակ, ուր նա վկայում է ինձ յուր և յուր ամուսնռ 

սերը, և ասում է, որ գրքերս այրվել են Ներսիսյանի խանութում հրդեհի ժա-

մանակ։ Զարմանալի հանգամանքների հան դիպումն։ Շատ ուրախ եմ, որ՛ 

ընտրությունդ իմ ոտանավորների վերաբերմամբ հաջողակ է. և դու կարծեմ 

առաջինն ես, որ հասարակ ընթացքից սովորությունից շեղվելով ձեռնարկո ւմ 

ես ասել ոտանավորներս։ Ոչինչ չես գրում պ• ճիվուլեգյանի մասին։ Մենք՚ 

միմյանց շատ սիրեցինք... Խալիպյանը^ ինձ այցելություն է արել, բայց ես 

նորան չեմ տեւ/А/... 

Մնամ սիրող քեզ Ս. Շ ա հ ա ծ ի դ 

1 ՇաՀազիզ Եր վանդ (1856—1951)—անվանի բանասեր, գրականագետ, բանասիրա-

կան գիտությունների դոկտոր, Ամ բատ Շ ահա զի զի եղբոր որդին։ 9՝րել է մի շարք պատ մա բա-

նասիրական ուսումնասիրություններ Խ. Աբովյանի, Միք. Նալբանգյանի, Սմբ. ՇահազիզիՒ 

Գ. Սուն գուկյանի, Մ. էմինի, Ռ< Պատկան յանի և ուրիշների մասին։ 

2 Սիմեոն — Սմբ. Շ ահա զիզի ազգական ը ։ 

3 Խալիպ յան Հարություն (1790—1871) — նորն ախ իջևանց ի վաճառական, եղել է Նոր Նա-

խիջևանի քաղաքագլուխ։ Մ. Նալբանգյանի և Գ. Պատկան յանի Հակառակորդներից։ 1858 թ. 

Թեոդոսե այում Հիմնել է Խալիպյան վարժարանը։ 4 

է 
5 

7 մայիսի 1888, &իֆլիղ 

Սիրելի Եւ՝վանգ 

Սիրով ողչունելով ձեզ բոլորիդ, ցանկանում եմ լինել ձեզ երջանիկ Ա 

բախտավոր այնքան, որքան հնարավոր է մահկանացուներիս այս տրտմու-

թյան հովտում։ Հավաստի լինելով, որ ճանապարհորդության մեջ կարոտ պի-

տի լինես ավելորդ ծախսերի, էմանվել Պոպովի ձեռքով փոխադրեցի այդտեղ 

Ռո ստով 250 ռուբլի։ 

Հայոց Կրեսոսը* մեռավ և ես, որ երբեք ոտք չէի դրած նրա տունը, ստիպ-

վեցա երկու պսակ դնել նորա վերա, որպես ներկայացուցիչ Գայան ա յան ե 

Մարիամյան կանանց դպրոցների։ Բայց Г աֆֆ ի ի մահը մեծ բարոյական հար-

ված պատճառեց ինձ որպես նորա վաստակները սիրողի և նորա վարկը խոս-

տովանողի։ 

Մնամ սիրող Ս. Օահագիգ 

1 Խոսքը Րաֆֆու մասին է (1835—1888)։ 

6 
29 մարտի, <Հ1893>, Մոսկվւս 

Սիրելի ՊԽրՏ1 

Ստացա մեր հայրենակից ՇահազիզիՒ և քո դիրը։ Չգիտեմ, ինչ գրեմ իմ 

հայրենակցիս, ինչ և գրեմ, նա պիտի վերագրե իմ անտարբերության կամ չը-
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կամեցողության։ Բայց հավատացնում եմ Զեզ, որ անցյալ տարվա իմ հարա-

բերությունները պաշտոնակիցներիս և հասարակության հետ այնպիսի ըն-

թացք են ստացել, որ ես անկարող եմ օգնել։ Համարյա այս րոպեիս տասնա-

չափ խնդիր կա այդ կողմերից, որոնցից ոչ մեկը չկարողացա կատարել, այդ 

պատճառով և բացասական գրեցի։ Ներեցեք, որ այժմ նույն պատասխանն եմ 

գրում Զեզ։ Այ սպես հրաժարվեցա և Սարիբեգի^ որդուց։ 

Հոգով չափ ուրախ եմ, որ վերջապես գործդ գլուխ ես բերել և անհամբեր 

սպասում եմ դորան։ 

Այս քանի օրերս ես մտադիր եմ ուղարկել քեզ, որպես և շատերին, իմ 

<(Հոբելյանի տարեդարձը»*, պատկերազարդ, որի մասին ոչինչ չխնայեցի, 

միայն թե վայելուչ լինի, հի՛նգ թերթը տպագրված նստել է 800 մանեթ։ Գիր֊ 

քը, կարծում եմ, պետք է լինի հետաքրքրական, որն ըստ ամենայնի ունի 

պարզել իմ հայացքս հասարակաց հարցերի վերաբերությամ բ, թեև անողոք 

ցենզուրան սարսափ բերեց վրաս և խուզեց շատ տեղեր։ Այդ գրքի մեջ կա 

համ առոտ նկարագիր և քո գործունեության, որ պիտի լիներ դեռ անցյալ տա֊ 

բին, բայց պեսպես հանգամանքներ արգելք եղան, որ և կտեսնեи ((Հոբելյա -

նա կան տարեդարձություններիս}) մեջ։ 

Հոբելյանիս տարեդարձին ես կամեցա պատվասիրել գեթ մի աննշան 

բանով մեր գրականության երկու վետերաններին• քեզ և Աղա յանցին։ Սոր Ш 

համար այս օրերս պատրաստ կլինի քո սէո|հ(լ|1, որ բաղկանում է գեղեցիկ 

արծաթե անոթներից, 1) արծաթի ափսե, արծաթի բաժակակալ բաժակով, 

արծաթի ոսկեջոլր թաս իր բաժակակալով տիկնոջդ համար, արծաթի շաքա֊ 

րամ ան աքցանով և վեց հատ գտա լ։ Սոցա բոլորի վերա քանդակած են ձեր 

ազգանունները։ Աղա յանցին ուղարկում եմ պորտսիգար էմալով ծածկված։ 

Ես մտածում եմ, որ այս իմ չնչին նվերր կրնդունես սիրով և ընկերական մը-

ւոերմ ութ յամ բ։ 

Մն ամ սիրող քեզ Սմբատ Շ ահ ազի զ 

*%ՒԲՔԸ նվիրված է վաղամեռիկ ընկերի սճ Մ• Ս ադաթ յանցին*, որի պատ-

կերը դրված է գրքի մեջ։ Տպված գիրքը ուղարկել եմ ց են զուրի կոմիտեին և 

֊մի փոքր երկյուղ ունիմ դորանից, որովհետև տողեր եմ ավելացրել։ Մոռացա 

ասել քեզ, ((Զոհեր» ոտանավորս մոտ 100 տողի սահմաններում խուզած է և 

մնում է միայն 20 տող։ 

1 Պռոշյան Պերճ (1837—1907) — հայ գրականության դասական, անվանի վիպասան և 

մանկավարժ։ Սմբ. Շահազիզի հայրենակիցը, նրա մտերիմը։ 
2 Խոսքը Երվանգ Շահազիզի մ ասին է։ 

3 Շ ահ ազիզը բազմանդամ տոհմի զավակ էր, նրա եղբայրներն ու եղբորորդիները հա֊ 

Հախ էին գիմում Ս. Շահազիզի օգնությանը։ Սարիբեկը նրա եղբոր որդին էր։ 

4 Սմբ. Շահազիզի մանկավարժական գործունեության ՅՕ֊ամյակի առթիվ Մոսկվայոսէ 

1893 թ. լույս տեսավ <гՀոբելյանի տարեդարձը» գրթ"4կը> ՈՐԻ # Քա^Ի օրինակները Շահա-

յղիղը նվիրել Է իր մտերիմ բարեկամներին։ 

Տ Ա ադաթ յան Մանուկ (1840—1866) —բանաստեղծ, թարգմանիչ, Սմբ. Շահազիզի մտերիմ 

յընկձրը։ Աշխատակցել Է «Հյուս ի и ափ այլինորի 18ՏՅ—1864 թթ. համարներում լույս Է տե-

սէել Լերմոնտովի ,«Դևըյ» նրա թարգմանությամբ։ 
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23 ապրիլի 1893, Մոսկվա՛ 

Սիրելի է ) ր վ ա ն դ 

Ստացա նամակդ և հոդով չափ ուրախացա, որ բոլորդ ողջ եք։ Ոչ սակավ 

ուրախություն պատճառեց նոր աշխատությունդ. այդ տեսակ պատմական 

և գրականական աշխատությունները, նոր լույս ծավալելով անցած կյանքի 

վերա, կարող են լինել օգտակար ազգային վերածնության։ (ГՆախարար և նա-

խարարությունւ» գործդ երկու րնդարձակ հոդվածներով հրատարակած հետա֊ 

քըրքրական Է յուր սկզբնավորությամբ և բավական ամփոփ և կոմպակտ եր-

կասիրություն Է և իր տեսակում առաջինը, որի մի քանի կետերը կարելի Է 

համարել թեական և ենթադրական, բայց այնուամենայնիվ կրող յուր մ՛եջ 

կշիո և արժանապատվություն։ 

Իմ ((Նոր քնարի» մասին ավելորդ Է խոսել, որովհետև դա մի ժամանա-

կավոր բռնկումն Էր, որ հարատև չէ կարող լինել. այգ պատճառով դորա նոր 

ոտանավորների մինում ասված կ• 

Առանց նորան« և խնդագին 

Փայփայելով, լավ մաքրեցի* 

Կարծեմ լարերը պ ա կ ա ս Է ի ն , 

Բայց տակավին դեռ արծաթի• 

Եվ արծաթի տարեդարձին 

Այս տողերը ինձ հնչեցին. և այլն։ 

Եվ եթե ցանկալի է քեզ իմ ան ա լ, ահա սոքա են ((Նոր քնարիս» արդյունքը» 

7 с Հ ա ն գ ա ծ քնար» 

2 Տեր-Հակոբյանցի քսանհինգամյա հարսանյաց տարեդարձին 

3 Ուղերձ նույն տարեդարձին՝ երեխաներին 

4 (ГԱնգին գոհար» 

5 «Պ անտ ուխտ հոգի}) 

6 ((Բանաստեղծի դամբանին» 

7 «Հոհեր» (86 տող) 

Կաթողիկոսը միանգամայն անժամանակ վախճանվեց. քեզ հայտնի է, որ 

ռուսաց կառավարությունը կազմել է մի մասնաժողով, որի նյութն է ((կանո-

նավորել հայկական հայրապետի (կարդա եկեղեցու) հարաբերությունները 

դեպի ռուսական կառավարությունը». և միտ դնելով կայսրության տրամա-

դրության ներկայումս, միայն անմխիթար եզրակացության կարելի է գալ։ 

Սիրով ողջունում եմ Թելլու հարսին և սիրելի Հեղինե տիկնոջդ։ 

Մն ամ սիրող քեզ Ս. Շայնազիզ 

8 , , • ՛ . . • ՝ Щ Я 

4 դեկա եմ/յերի 1893 (աեղր շի նշված) 

Սիրելի Ե ո | ա ն ւ յ 

Մեզ ասում են, որ մարդկությունը առաջադիմում է, որ լույսը հաղթում է 

խավարին, որ սոցիալ կյ անքի տգեղությունները կրթության միջնորդությամբ 

վերանում են, որ հումանիզմը հսկայական քայլեր է անում և ազգությունները9 
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դուրս Գալով յուրյա^տ նեղ շրջանից, մանում են ընդհանուր մարդկության 

հանդիսարանը եղբայրության անունով։ Այս բոլորը այսպես է լինում, երբ ոչ 

ոք մեր շպհերին չի դիպչում և մենք, հանգիստ մեր տանը ւնստած, զարմանալի 

մարդասեր ենք և քաղաքավարի. բայց հենց որ մեր ինտերեսը սակավ վտան-

գավոր էу այն բոլոր դավանած ճշմարտությունները ստի նման ցնդում են վերг 

Եվ մարդս փոխվում է գազանի յուր բոլոր անասնական բնազդներով։ Ահա 

այս վիճակի մեջ է և այժմյան եվրոպական մարդկությունը։ Ս որանով միայն 

կարելի է մեկնել այն անարժան սառնասրտությունը, որ այս րոպեին մեր 

աշխարհը փոխվել է արյան դաշտի և շնաբերան հրապարակախոսները,— չեմ 

ասում դիպլոմատները, որոնց միշտ վայել է շնաբերան լինել,— մի նորմալ 

երևույթ են համարում, որ արդարանում ՛է միջազգային մրցումներով ու քա-

ղաքագիտությամ բ։ 

Այժմ ոչ ՝ոքի համար այլևս գաղտնիք չէ, թե 6 մեծամեծ, տերություններից 

որը ավելի նպաստում է և քաջալերում հայոց կոտորածներին Թուրքիայում։ 

Տերությունը, որ իրան համարում է միայն ամենաքրիստոնյա և կատարող սի-

րո պատվերները, հանդիսանում է որպես վանդալ և խաբեբա։ Ով բարք, ով 

ժամ ան ակ։ — 

Այժմ գալով գրական գործերիդ ես առաջագույն հայտնում եմ շնորհակա-

լությունս մեր սիրելի Հեղինեին^, որ նա կամենում է ուղարկել ինձ իր երա-

խայրիքը։ Գրում եմ քեզ մտերմաբար, որ քո հանգուցյալ Պատկանյանին վե-

րաբերյալ շարադրությունը գուցե անժամանակ լինի հրատարակելւ Դեռ շատ 

ժամանակ չէ որ հեղինակը վախճանվել է« հրապարակ հանել դորա թերու-

թյունները, որ գուցե դեռ շատ պարագաներով պարզված չեն, լավ տպավո-

րություն չեն կարող բերել ժամանակակից սերնդի վրա և ավելի կարող են 

շարժել կուսակցական ոգին, մանավանդ, որ ներկայումս հայրենիքի դաշտերը 

ծածկված են նահատակներով, որոնց երգել է հանգուցյալը և որպես ասացի 

կարող է ծանր տպավորություն պատճառել։ Կարծում եմ այս մտադրություն-

ները աչքի առաջ ունենալով, բարվոք է հետաձգել և սպասել ժամանակի։ 

Մն ամ սիրող Ս. Շահազիզ 

1 Շահազիղյան Հեղինե—Եր վանդ Շահաղիզի կինը։ Լինելով ժամանակի կրթված կանանցից 

մեկը՝ ղբաղվել է գրականությամբ, հավաքել և կազմել է միջնադարյան տաղերի ժողովածու 

(ձեռագիր վիճակում)։ Թարգմանել է Մ ոպաս ան ի «Հայրասպանը» և <гՀուդայի վերջին գիշերը* 

գործերը։ Ռոստովում մասնակցել է Պ. Ադամ յանի հյուրախաղերին և հանգես եկել Օֆելյայի 

դերում ւ 

9 
20 մարտի 1894, Մոսկվա 

Սիրելի երվանւյ 

[+ + +] Պարոն Խալաթ յանի եզրակացությունները Գլակի1 մասին քեզ չպիտի 

զարմացնեն։ Ներկա ժամանակներում ով ուզում է մի բան գրել, իսկույն 

սկսում է հերքումից. այդ նոր հայագետների և հայ ազգագրագետների սիրելի 

թեման է։ Նալբանդյանի կենսագրության2 մասին կարող եմ ասել, որ հազիվ 

թե այդ քեղ հաջողվի աշխարհ հանել, ցենզուրան Պորկեյի մկրատը ձեռին 

գերազանցել է ամենահմուտ չոբանից. այնպես հստակ ու թամուզ է խուզում, 

16 Հանդես, Л* 1 
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որ մինչև անգամ և կաշին է քերթում։ Այս հիման վրա, կարծեմ, արգելվել է 

այս քանի օրերում «Հայոց րելլետ րի սաներին երկրորդ հատորը։ 

<гՆոր դարի» հոբելյանի հեռագիրս ես տվի ակամա, միայն հայկական 

գրականության սիրո հուսով։ Եվրոպաբար չափել ու կշռել մեր մտավոր վաս-

տակների արժեքը՝ շատ դժվար է. միտ դնելով մեր ազդի դրության, մենք 

ստիպված ենք լինում շատ բան րնդունել, ինչ որ Եվրոպայի մեջ հերքում ենք։ 

Եկեղեցին եկեղեցականներով, որ եվրոպական գիտությունների մեջ շատ սա-

կավ տեղ է բռնում, մենք հարկադրված ենք, անդադար հիշել գորանց, իմանալ 

հավատաբանական զանգվածները հատուկ նրա համար միայն, որ դա կամ դո-

քա ունին ազգի մեջ իշխանական ազդեցություն։ Հայ գիտնականները պետք է 

լինեն և եկեղեցու գիտնականներ։ 

Արդեն հեռագրներից ու օրագրերից իմացած կլինես այն զգալի կո-

րուստի մասին, որ ունեցավ տեղիս հասարակությունը. ա յ դ է Ներս իս յանի* 

մահը։ Բնությունից զարդարված գեղեցիկ հատկություններով և գլխավորա-

պես մտավոր կարողությամբ, հանգուցյալը գրավել էր շատ երի и համ ակրու-

թյունր։ Նա մասնագիտությամբ иզատ կան ելով օտար շրջանի և ինտերեսների, 

պահել էր կենդանի և յուր բնածին ֆիզիոլոգիական ծագումը և շատ գերա-

զանց էր յուր կարգի հայերից, որոնց համար չկար հայրենիք և ազգություն։ 

Սակայն Ներս ի иյան ր յուր բնական ձիրքերի հետ չէր ստացել մի հաստատուն 

ու վճռողական կամք. սորա համար նա հաճախակի կամ են ալով երկու ևս 

ներհակ կողմ երր շահել, վերջի վերջո րնկնում էր 2 աթոռի արանքը և սկսած 

գործը մնում էր աձորւոշ։ Ինչևիցե, ցավալի է, որ մի այդպիսի մարդ տակա-

վին անժամանակ գնաց այս աշխարհից։ 

Այսպես, սիրելի Օրվանդ, վերջացնելով նամակս ցանկանում եմ քեզ քո 

մտավոր աշխատություններին հաջողություն։ 

Սիրող քեզ Ս. Շ ւսճա զի զ 

1 Խոսքը 9՝ր. Խալաթ յան ի հրատարակած «ՏՀենոբ 4՝ լակ)) համեմատական ուսումնասիրու-

թյան մասին է, որը տպագրվել է «Հանգես ամսօրյաь պարբերականում, աոանձին 

1899-ին Վիեննայում։ 

2 Երվանգ Շահազիզի аՄիքայել Ղա գար յան Նալբանդ յան а կենսագրականը տպագրվել է 

նախ «Հանգես գրականական և պատմականի» 7-րգ գրքում (1896), ապա՝ 1897֊ին Մոսկվա -

յումյ աոանձին գրքով։ 

3 «Армянские беллетристы» ժողովածուի Ա հատորը լույս է տեսել 1893 թ. Մոսկվա-

յօւս, ուր զետեղված են Խ. Աբովյանի, Պ. Պ ոոշյանի, Рաֆֆու, Ռ. Պ ատ կանյանի, Ծերենոի, 

Ղ՛ Աղա յանի գործերն ու կենսագրությունները։ 1894 թ. տպագրվում է ժողովածուի երկրորդ 

Հատորը, սակայն արգելվում է տարածում ր, բռնագրավվում է ամբողջ տպաքանակը, ւիրկվում 

է ընդամենը մի քանի օրինակ։ 

4 Խոսքը Մ ոսէկվայի համալսարանի առևտրի իրավունքի պրոֆեսոր Ներս ես Հովսեփի Ներ-

սիս յանի մասին է։ 

10 
10 դեկտեմբերի 1894, Մոսկվա 

Սիրելի Կրվսւնդ 

Շարադրությունդ Նալբանդյանի մասին Մկրտիչը* ստացել է և ինձ ասաց, 

որ մի մեծապարունակ և բարեխիղճ գրվածք է։ Հոգով չափ ուրախ եմ, որ աշ-

խարհիս հոգսերի մեջ դու կարողանում ես գրական գործերով զբաղվել և դո-
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ցանում գտնել սփոփանք, այո և ուրախություն։ Ցանկանում եմ, որ այգ աղ-

բյուրը երբեք չսպառվի քո մեջ և մերթ ընդ մերթ մաքրաջրով արբուցանես 

հայրենի անդաստանը։ 

Սասունի արյունաշաղախ ընդհարումները, անտարակույս, պատճառում 

են հասարակաց կսկիծ ու դառնություն, բայց ի՞նչ կարող է անել ներկայումս 

մի անպաշտպան ժողովուրդ, ցիրուցան չորացած տերևների նման։ Ի՞նչ պիտի 

անեին սասունցիք կանոնավոր զորքի, թնդանոթների և ուրիշ տակտիկական 

միջոցների դեմ։ Եվ չեմ կարծում, որ մեր ազգը մի կարևոր էական բան գլուխ 

բերե այն խեղճերի համար։ Մարդասիրությունը ոչինչ է պոլիտիկայի առջև։ 

Իսկ արջի պոլիտիկան այնպես է, որ յուր փրկարար թաթը դնի տկարի վրա> 

երբ կգա ժամ անակը։ 

Ֆոնդը2, որ դուք հաստատում եք, կլինի մի պատվական փարոս, որով 

Նախիջևանը քավել կարող է յուր մեղքերը և բարձրագլուխ հանդիսանալ յուր 

մյուս հայրենակիցների համար։ Նամակս վերջացնելով, ցանկանում եմ քեզ և 

քոյիններին աջողություն և իմ ջերմ բարևներիս հետ ուղարկում եմ ջերմ համ-

րյուրներ։ 

Սիրող քեզ I ) . Շսւ&սւզիզ 

1 Խոսքը ССՀանդես գրական՛ական և պատ մ ականօ֊ ի խմբագիր Մկրտիչ Բարքս ուգա րյանի 

(1862—1896) մասին է։ 

2 Համիգյան' շար դե րէго հետո Արևմտյան Հայաստանում հազարավոր երեխաներ մնացին 

որբ ու անապաստան։ Ս տ ե ղծվլոսմ է հատուկ որբախնամ մի մարմին Շ ահազիզի ղեկավարու-

թյամբէ Մո и կվայի հայ հասարակությունը առաջարկում Է 0 ա հազի զին մեկնել Կոստանդնու֊ 

պոլիս՝ տեղում զբաղվել որբերի հարցով։ Առողջական վիճակի պատճառով այդ աււաք հլու-

թյունը տեղի շի. ունենում։ 1898 թ. դեկտեմբերի 25-ին նա դրում Է «0գնեցեք» սրտառուչ բա-

նաստեղծությունը, այն տպագրում նա՛մակի թղթի վրա և որպես նամակներ տարածում հայ 

հասարակության մեջ։ 

И И ^ Ю К ^ ^ ^ Ш ж ^ - ' • ՛- ՚ и ՛՛•՝- ՚ ;՝'•՛ 
15 հունիսի <1896\>> Մոսկվա 

Սիրելի Երվանդ 

Քեզ արդեն այստեղից ուղարկել եմ նամակ Նախիջևան, կարծեմ մոտ 

31 մայիսի։ Երևի այդ իսկ միջոցին գնացած լինեք ձեր ներկա ամառանոցը։ 

Այնտեղ գրել Էի, որ Ստեփանր2 մայիսի վերջին պիտի մտներ ձեր քաղաքը 

և անձամբ հետդ [տեսնվեր, կամ լավ Է ասել, տեսակցեր։ Թե ինչ եղավ,— 

չգիտեմ։ Իսկ Մկրտչի3 հետ, ասածդ կշռելով, ավելորդ համարեցի խոսել քո 

գործի մասին։ Ուրախ եմ, որ այժմ գոնե առաջին նամակս չես ստացել, ո-

րովհետև, միտ դնելով քո բարոյական ամպերին, որով պաշարված ես ներ-

կայումս, կան այնտեղ և իմ ամպերը, որոնց հետևանքը մինչև այսօր շարու-

նակվում են, բայց այդ բոլորը տանելի Է, որովհետև նյութական են. ինչ 

և ասես, Էլի պիտի մտնես մեյդան և գործես, այնտեղ միայն բազուկներդ 

կամրանան, ապա կսրբեն ասպարեզդ փուչերից։ Հասակդ քեզ տալիս Է այդ 

բարոյական առաքինության ուժերը՛ և՚ փափուկ, 1ւ թարմ, և մտավոր։ Ոչ, 

տակավին հարկավոր չէ վհատել։ 

Առաջին նամակումս իմիջիայլոց գրած էի, թե այժմ ես կարդում եմ Խա-

լաթ յանցի գործը Մովս ես Խորենացով մասին և տեսնում եմ, որ ունի արժա-

նավորություն։ Արժանավորությունը նրանում է, որ բոլոր Խորենացու մասին 

հրատարակված գրականությունը, այսինքն այլևայլ, թե՚ տոհմային, թե՚ 

16* 
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օտար թարգմանիչների ու կրիտիկական Հոդվածների շրշան ակը Հավաքած֊ 

ամփոփած ի մի, երբեմն և ինքնուրույն դատողություններով ու լուսաբանու-

թ (ուններով։ Սակայն պ* Խալաթ յանցի նոր աշխատության Հիմնադիրը, եթհ 

կարելի է ասել քարտաշը, է Գարագաշյանթ «Քննական պատմություն Հայոց 

որը և քեզ ծանոթ պիտի լինի։ Այս գրքի ոգին, ուղղությունը, նրբազնին վա-

րիանտները ծառայում են պարոնին որպես Հիմնադրի կշռող և չափող թել 

կամ լար։ 

Ապա առաշ են գալիս անցյալ և ներկա դարերիս արմենիստների կար-

ծ ի քները, ինչպես եղբ* Վիստ ոնների, Քատրմերի և վերջապես Լա կրողի և 

Կարիերի և այլն։ Թե Խորենացոլ անձը և նորա Հեղինակությունները առՀասա-

րակ պատած միգով և այդ պատճառով գուշակելի և խորՀրդավոր են,— ա1Ղ 

անտարակույս է, բայց թե եղել է մեզ Համար մի անՀայտ աղբյուր կամ գրա-

վոր ավանդությունների շարքը,— այդ Էէ անտարակույս է։ Այդ բոլորը երևում 

է Խորենացոլ և ոճից, և միայն նորանից Հաղորդած առաշին առասպելական 

նաՀապետների կյանքի ց։ Երևա կայիր, որ նորա տված անուններից Հին նա֊ 

Հապետներեն ոչ մինը չի երևում մեր ազգի պատմության առաշին դարերում։ 

/՛այց արդարև ես միայն մի տեղ նկատում եմ Արսւմե անունը և այդ Հայտնի 

է (եթե միայն ընթերցանությունր ուղիղ է) Ա սորէ и տան ի բևեռագիրն երի ց, ուր 

841 նԼ ախ յ ք[ան] մեր դարագլուխը Սալմանասար գնաց-արշավեց ուրար-

տացիների վրա և Հարվածեց նոցա թագավորինճ Արամե։ Ինչևիցե• սոցա-նո -

ցա նմաններին, երևի, և դու մասամբ տեղյակ եսւ Խալաթ յանց ր և կամ ուրիշ-

ները շատ տեղերում Հասնում են ծայրաՀեզության, զոր* մի կտոր Հանեմ նո-

րա շարադրությունից և դնեմ տռաշդ։ Խորենացոլ Հատվածը Տորքի մասին 

քննելով և գալով այնտեղին, որ ասում է <гԵվ գրել նույնպէս ըղընգամբք իւ-

րովք արծուիս և այլս այսպիսի,— « И з НИХ (ИЗ ПОДВИГОВ) Лер<ВЫЙ, ПО 

моему мнению, совершенно несообразен, так как «начертание ногтями 
на гранитных плитах орлов и тому подобное» предполагает в исполине 
известную степень культуры, знакбмство с художеством, что совсем не 
к лицу такому чудовищному уроду, каков «Торк» ! 

Մեկը Հարցնի. տո տնաքանդ, խո այստեղ շեշտը կամ խոսքը կուլտու-

րայի կամ գեղարվեստի վերա չէ, այլ եղունգների ֆիզիկական ույժի Հզո-

րության, ինչպես մի փոքր վերը ասած ձեռքի Համար, որ «բուռն Հարկանել 

նմա գործել վփմաց ձեռօք և ճեղքել ըստ կամաց մեծ ու փոքր»։ 

Բայց դու այդ գործի ճաշակը կառնես,երբ որ կարդաս։ Բայց որ նորա 

առշև չմեղանչես, նախ պիտի կարդաս Ղարագաշյանը։ 4՝ արա գա շ յանի քննա-

կան պատմությունը արդարև պիտի մի պատվավոր տեղ բռնի մեր նոր գրա-

կանության մեշ։ Նորա փորձառու գրիչը, նորա լուսավոր աշխարՀազննությու-

նը շատերի Համար շատ բան է պարզում մեր անցյալի կյանքից և տալիս է մի 

ընդհանուր նկարագիր մեր սոցիալական կազմակերպության, վերլուծելով և 

Համակարգելով այդ կազմակերպության պայմանները Համաձայն այժմյան 

եվրոպական գիտության։ Բայց երբեմն այնպիսի աննպաստ պաՀանշմ ունք-

ներ է անում անցյալ կյանքից և առՀասա րակ այն դարերի ուղղությունից, որ 

իմ կարծիքով, իրավունք չունի։ Բավական կլինի դորա Համար քեզ մի օրի-

կակ բերեմ է Խոսելով Խորենացոլ կեղծիքի մասին, վերաբերյալ մ արաբաս յան 

աղբյուրներին, նա ասում Է. «Հեղինակ մ արաբաս յան պատմության, որպես 

Նինվեի և սեմական լեզվաց դպրության, նույնպես մարդկային ազգին ծագ-
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ման, հնության, բաժանման և էեղվաց բաժանման անտեղյակ կթվի։ (Եվ զար-

մանալի է, որ տեղյակ լիներ)... Նույնպես չգիտնալով, թե ազգերը լեզվավ և 

տեղյավ ուրույն և տարբեր բուներու ճյուղեր են, որոնց "կիզրր նախապատ֊ 

մական է, կկարծե թե հնդեվրոպական բունին վերաբերյալ ճյուղ մըճ որպի-

սին են Հայք, յուր գետնեն գուրս և յուր բունեն զատված, իբր թե ինքնորեն 

առաջ եկած էր Բաբելոն, բոլորովին օտար և տարբեր բունո մը ճուղին վրա։ 

Նույնպես ենթադրելով, թե բոլոր մարդկային ազգը կգտնվեր՝ Բաբելոն եր-

կիր Ր Սինար, երկարաբերձ աշտարակ մի շինելու զբաղյալ, կը կարծե թե այն 

ժամանակ, այսինքն իբր 2240 տարի առաջք էն. քր*] Հայաստանի կողմերը 

\և անտի այդ բոլոր երկիրը Հյուսիս ամայի և անիծած էր» և այլն։ Եվ հետո 

ինքը իսկույն ավելացնում է. аԱյս պատմությունը կամ մանավանդ ենթա-

դրությունը, անցյալ դարերու մեջ կրցավ իբրև ճշմարիտ կամ գեթ իբրև հա-

վանական ընդունվել, բայց զարդիս, մանավանդ ի վերջին 15 կամ 20 ամաց 

եթե դրական գիտությունք զծագմանե, զհնությունե և զբաժանմ անց մարդ-

կային ազգին այնպիսի և այնչափ լույս տված են, որ այս խնդրո վրա հին 

վարդապետ ութ յանց կամ կարծեաց շատերը, եթե ոչ բոլորովին ձգված, գեթ 

մեծապես փոխված կամ չափավորած են»։ 

Թե եթե այս բոլորը այսպես է, ինչպես կարելի է պահանջել, որ այդ բո-

լոր նորանոր գյուտերը, որ այն ժամանակ տակավին գյուտեր չէին, այն հին 

մարդիկը իմանային։ 

Սույնպես ոչ ամենևին հո դեկան է, ասեմ և բարոյական, նորա եզրակա-

ցությունը Վարդանյան և Վասակյան կուսակցությունների մասին։ Նա шип ւմ 

է, որքան Վար դանը գաղափարական էր, ցանկացող միայն մարտիրոսության, 

նույնքան Վասակը աշխարհագետ էր, քաղաքագետ և դիպլոմատ ներկա մըտ-

քով։ Վասակը իմանալով, որ տկար հայոց ուժով միայն չի կարող կամ չեն 

կարող րնդդիմանալ Պարսից ահագին զորության, համերաշխ չէր Վարդա-

նանց հետ, զանազան միջոցների էր դիմում նրանց ապստամբությունը չափա-

վորելու և ազգի ընդհանուր փրկությունը հայթայթելու։ Այդ բոլորը լավ է• և 

մենք ընդունում ենք նորան հանճարեղ և հեռատես մարդ։ Բայց ինչ ասենք 

նորան, ինչպես հասկանանք բուն հայրենասիրական և առաքինության զգաց-

մունքը, երբոր նույն ինքը Վասակը դեմ հանդիման կանգնեց յուր հայրենա-

կիցներին և նույն վերջին բախտավճիռ կռվին Ավարայրի դաշտում, սկսավ 

միացյալ նախարարների զորքով նետաձիգ լինել տիր ազանց թավալել գետնին 

յուր հայրենակիցներին։ Այս էլ հեռատեսություն էր։ 

Բայց Գարագաշյանի գիրքր ըստ ամենայնի է պատվական և գեղեցիկ 

անունդ կարող է մատակարարել մեր ազգին։ 

Եթե հանկարծ թևեր առնեիք ու թռչեիք այս կողմերը, չէիք հավատալ, որ 
Խրիմ ում եք, այնքան փոխվել է այս ամառ եղածը։ Ջերմաչափը մինչև այսօր 
ցույց է տալիս ոչ ավելի քան 20, 22,— իսկ ծանրաչափի սլաքր բոլոր ժամա-
նակ համարյա անշարժ ուղղված է դեպի ծայրը փոփոխականի։ Գիշերները 
զով է։ Պառկում եմ փակ լուսամուտներով, իսկ օրերով կամ հեղեղում է կամ 
մաղում է անձրև։ Երևի ձեր նոր ամառանոցում ավելի տաք է քան թե այստեղ։ 
Զարմանալի է, որ այստեղ հիվանդությունս ավելի է նեղում, քան թե Մոսկ-
վա յ ում. այդ շատ բնական է. այնտեղ սեղանս կանոնավոր է, ամոքիչ կերա-
կուրները և ընդեղենը ռւ բանչարեղենր անպակաս։ Սրանց պետք է վերագրել 
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ստամոքսիս դրությունը։ Թե այս նզովյալ անխուսափելի հիվանդությունս չը-

լիներ, կատարյալ առողջ կլինեի։ 

Ուրեմն մնաք բարով։ Սիրո ողջույնս մատուցանես սիրեց յալ Հեղինեին* 

Սիրող քեզ Ս. Շահազիզ 

/ Նամակը անթվակիր էէ այն վերականգնել ենք Գր. Խալաթ յանի գրքի տպադրութ յան տա-

րեթվով: I Н " ՚ ՜ ՚ , ՝ .. . ; , •- • . 

2 Տե՛ս 10֊րգ նամակի երկրորդ ձանոթագրութ յռւնը։ 

3 հոս բ լ: Մկրտիչ ո ար/սու դար յանի մասին Է։ 

4 Խոսքը 9՝ր. հա լաթ յան ի (ГՀայկական վեպը Մտվսես Խորենա ցու պատմության մ եջ» (Մի 

փորձ քննադատական ուսումնասիրությա՛ն։ Թարգմանություն ռուսերենից) ԳԲՔի մասին Է, որ 

լույս Է տեսել 1896 թ%։ 

5 ԳարԽգաշյան Մադաթիա (Անաոն} 1818—1913)—պատմաբան, լեզվաբան, փիլիսոփաէ 

Թողել Է Հարուստ գիտական ժառանգություն։ 

\ , V ~*ք՝ 12 
• * Л ]2 ապրիլի 1897, Մոսկվա 

Սիրելի Երվանդ 

Ստացա նամակդ, որով հայտնում ես քո ուրախությունը, և քո եր ախտա-

գիտական զգացմունքը այն առթիվ, որ իմ նախկին աշակերտները կամեցան 

պատվասիրել իմ 35-ամյա՚ գործունե/էլթյունը։ Ավելորդ Է ասել, որ դու քո 

զգացմունքները արտահայտած լինես ազգակցական սնապարծության համարг 

Այդ սնապարծությունը մի ուսյալ և կրթված մարդու աչքում, անտարակույս, 

ոչ մի արժեք չպիտի ունենա, իսկ հատուկ քեզ համար այդ տեսակ զգացմունք-

ները վաղուց արդեն անցել են, մ արդուս արժանապատվությունը գն ահ ատ եք 

ըստ Էության և ոչ ազգակցության։ Շատ շնորհակալ եմ քեզանից։ 

Երկար ճառեր խոսեցին, խոսեց երկար և պ- Մ ամ ի կոն յան ը^, ապա կար-

դացին ուղերձը, որին պատասխանեցի այնպես երկար, դիպչելով կամ շոշա-

փելով բոլոր առօրեական հարցերը, որ ՛իմ կարծիքով, նշանակություն պիտի 

ունենային ուսանողների համար պրակտիկական կյանքում։ Ես, ի մ ի ջի ա յլոց 

ասացի. «Ես շտապում եմ այդ մտածումները անելու, որովհետև զգում եմ, որ 

գարնան ջերմությունը հովանում Է իմ երակներում, վյւա Է գալիս ձմեռային 

բուքը և կաշկանդում գործող ուժերը»։ 

Ծատուրյանը այս քանի օրերս խնդրեց 1լ ուղերձը, 1լ իմ պատասխանը, 

որ ուղարկի ([Մուր՛ճինа տպելու?, թե ինչպես կտպագրվի կամ խմբագրության 

կողմից կամ ցենզորի հայտնի բան Է, դժվար Է ասել։ Տեղեր ու տողեր կանу 

որ խմբագրությունը կփոփոխե ըստ յուր տրամադրության և տեղեր կան, որ 

ցենզորը կջնջե ըստ յուր իմաստությանէ Կսպասենք։ — 

Շն որՀավոր ձեր ղատիկր* Համբույրներով ձեղ, մնամ սիրող 

1]. Շսւն ա զի զ 

1 1897 թ. Լազարյան ճեմարանի սաների նախաձեռնությամբ նշվում Է Սմբատ Շ ահ ազիզի 

մանկավարժական գործունեության 35 ֊ ամ յա հոբելյանը։ Եր վանդ Շահազիզի ակնարկը այդ մա-

սին Է, 

2 Մ ամ իկոն յան Ստեփան (1859 — 1921) — Լա ղարյան ճեմարսոնի սաներից, կրթությամբ 

իրավաբան։ 
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3 Ալերս անդր Ծատուրյանի խմբագրությամբ 1898 թ. Մոսկվայում լույս տեսավ Ս. Շ ա՛-

հա զիզին նվիրված հ ար ե լյան ական գրքույկրճ аԵրեսուն և հինդ տարի (1862 — 1897)» վեր-

նա զրով։ 

13 
24 օգոստոս <Հ1897, Մոսկվա 

Սիրելի Երվսւնդ 

Էմինր1 մի պաղարյուն և սառնասիրտ մարդ էր. նա կարծես թե ծանոթ չէր 

զգացմունքների աշխարհի հետ. նա, կարելի է ասել, ավելի զգում էր խելքով, 

քան թե սրտով։ Այս պատճառով էլ միշտ ծանրաբարո և անհաղորդ երևալով'՝ 

յուր աշակերտներին ահ ու երկյուղ է ազդում, քան թե սեր ու համակրություն, 

մի հատկություն, որ մանկավարժության ասպարեզում չի կարող լինել այնքան 

բեոմն ավոր ու նպատակահարմար։ էմինի մասին առհասարակ ասում են, որ 

նա յուր տ ես չութ յան ժամանակ եղել է բյուրոկրատ կամ ֆորմ ալի ստ, բայց 

այդ ուղիղ չէ։ Մի այդպիսի կարծիք ա՛ռաջացել է նորա բնավորության հիշյալ 

զանգվածից, որ ամեն տեղ ու ամենից գիտե խստիվ պահանջել կարգապահու-

թյուն և մի չնչին զանցառությունը, որ այնքան սեփական է մանուկ սերնդի 

հարափոփոխ երևույթներին, ենթարկվում է երբեմն անարժան պատիժներիг 

Այսպիսի դեպքեր շատ են պատահել էմինի վարչության շրջանն երում ։ 

էմինի սառնությունը դեպի Նազարյանցը ծագել է նրանց գրականական 

հակա ռակ ուղղությունիցհ էմինը ինչպես և նորա ժամանակակից ուսումնա-

կանները, հին Լեզվի ներկա յա ցուցիչ լինելով, մտածում էին, որ այդ լեզուն 

անձեռնամխելի է, պիտի մնա լուսավորության գործի, դպրոցների միակ 

լեզուն։ 

Նազարյանցը, զրահավորված ժամ ան ակի ուժով, ամենևին հակառակն 

էր պնդում, որ մեզ բոլորիս հայտնի է։ րայց այդ հակառակության վերաբե-

րությամբ մեզ մի բան պիտի պարզել։ — էմինին շատ լավ հայտնի էր ազգերի 

լեզվական պատմությունը։ Համարյա նորա օրերով էր վերջացել այն հին և 

նոր լեզվի պատերազմը ռուսաց գրականության մեջ, նորի հաղթությամբ։ Նա 

ինքն էլ խոստովանում էր կարամ զին յանն երի ռեալական ճշմ արտությունր ։ 

Սակայն նույն էմինը անհասկանալի համառությամբ պաշտպանում էր հնի 

իշխանությունը, երբ որ խոսքը գալիս էր հայոց լեզվին։ Ես կարծու մ եմ, որ 

մի խելոք և առողջամիտ մարդ, ինչպիսին էմինն էր, չէր կարող չհամոզվել, 

որ Նազար յանցի ասածը մի տարրական ճշմարտություն էր. ապա ինչո ւ նա 

այնքան անհաշտ էր Նազար յանցի հետ։ Թեև տրադիցիաներն էլ մեծ գեր են 

խաղում մեր գործերի մեջ, բայց, իմ կարծիքով, վերոհիշյալ հակաճառությու-

նը բացատրելու համար պետք է դիմել մարդկային այն թուլության, որ հայտ-

նի չափով տիրում է ամենքիս և որր թե' փոքր, թե շատ թագուցյալ պաշտում 

ենք բոլորս, այդ վշտացած փառասիրութ յան զգացմունքն է։ էմինի ուղղու-

թյուն ր, կյանքից դուրս լինելով, չէր հիշվում նույն կյանքի մեջ. իսկ Նազար-

յանցինր, կյանքի հետ լինելով, ստանում էր նրանից արձագանք, հռչակ, հա-

մակրություն։ Այս իսկ փառասիրության տենչով պիտի մեկնել նույն բարոյա-

կան տագնապր, որ էմինի պես մարդուն թելադրում էր գաղտնի և հայտնի 

թղթեր դրել թե՚ ճեմարանի նախկին Նազարյանին [տեքստում այսպես է ] , թե 

լուսավորության մինիստրության4 Ր՛այց դու այս բանից զգույշ կաց, նախ որ 

յէ եր ժամ անակներր հարմար չեն 1ւ երկրորդ, որ դոկումենտները չկան։ 
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Եվ որովհետև հանգուցյալ էմինր, չնայած իր լրջամիտ և բազմակողմանի 

ուսումնականության մի այսպիսի մարգ էր, հեշտությամբ հափշտակվում էր 

նրանցից, որոնք կարողանում էին հարմարվել նորա հայացքների հետ, և 

ուրեմն, նորա սիրելին լինել։ Այդ տեսակ մարգերից էր և Ք ան ան յան ր, որին 

արդարև լեզու տված էր նրա համար, որ ներքին տրամագրությունր ծածկե և 

անձնական շահերր առաջացնե։ Թեև առաջին անգամից նա գրավել էր էմի-

նին, բայց հետո, մի հայտնի ժամանակ էմինր բավական ցրտացել էր նրանիցւ 

Լիցեոնի երկրորդ բացման օրերից նորա հարաբերությունր ավելի պաշտոնա-

կան էր, քան թե մտերմական։ Պաշտոնական հարաբերությունր փոխվեց հա-

մերաշխ ական, երբ երկուսր միասին ի ւ ո ր ի մ ս ւ ս տ ապացույցներով կարողացան 

քանդել հեռատես Լազարյանն երի կտակը և երեք֊չորս համալսարանականէ 

ստեպենտիատներին (Լա զար յան ) տեղափոխեցին նոր հաստատ ությունր իբ-

րև ա վ ե լ ի շ ա հ ա վ ե տ մ ի ջ ո ց հ ա յ ո ւ ս ա ն ո ղ ն ե ր ի Տ ա մ ա ր , բայց իսկապես լիցեոնի 

կոնտինգենտները ավելացնելով և Էմինի համար հայ լսողներ որսալով։ Այս՛ 

են էմինի մարդկային թուլությունները։ Բայց նա ունի և շատ արժանավորու-

թյունն եր. նա երբեք չհափշտակվեց կաշառագործ մեծավորների ախտով, չը-

հափշտակվեց աշխ արհիս իշխանի — փողի որոգայթից, հանապազ անձնվեր 

մշակ հանդիսանալով գիտության հանդես ներ ում, բարեխիղճ ուսումնասիրե-

լով մեր հին գրականությունը, որով արժանի է բոլորիս անկեղծ շնորհակա-

լության ։ 

Իսկ ինչ որ վերաբերում է ((Ամառնային նամակների»* կրիտիկոսին> 

պետք է ասեմ, որ այգ տեսակ համբակներ մեր մեջ շատ կան• այգ մի զար-

մանալի բան չէ։ Զարմ անալի է, որ միայն Շահնազարյանները*, միշտ հիա-

ցած ու հափշտակված մեր գործունեությամբ, կարող են տեղ տալ այդ համբա-

կի գործին, յուրյանց հավաքածուի մեջ։ Անցյալ տարին Հովհաննես Շահնա-

զարյանը դրել էր ինձ մի նամակ, ոգևորությամբ ու գովասանքով ներշնչված 

դեպի «Ամառնային նամակները}) և կամենում էր գրել քննություն։ Ես նույն՛ 

նամ ա կների մի քանի էջերը պարզելով, որ ինքն էր խնդրել, վերջը ավելացրին 

որ շատ շնորհակալ եմ նրա համակրության համ ար, բայց լավ կլինի, որ նա 

իր քննությունը թողնի ապագա ժամանակների համար, իմ մահից հետո, երբ 

ավելի ազատ կարող էր խոսել։ Սրանով ես կամեցա միայն զգուշացնել, որ 

ա վ ե լ ո ր դ հ ա փ շ տ ա կ ո ւ թ յ ա ն պ ա տ ճ ա ռ ո վ , ավելորդ էլ գովասանք չընծայե յուր 

նախկին ուսուցչի վաստակին։ Այժմ ամենևին հակառակն եմ լսում։ Բայց հ ի շ ֊ 

յալ կրիտիկոսը յո ւր բերանովն է խոսում, թե՞ ուրիշի։ Մին աս Բերբերյանին^ 

պատահմամբ տեսա Յալթայում, որ սիրով ողջունեց ինձ և համ բուրեց։ 

Առողջությունս այն չէ, ինչ որ առաջ էր։ Այլևս ծովում չեմ լվացվում։ Մի 

քանի հարցերի և խնդիրների վերաբերմամբ բարոյապես էլ լավ չեմ զգում։ 

Բրոշյուրը, որ կամենում էի տպել, կարելի է ասել, որ արգելված է։ 

Մնամ սիրռզ ձեղ Ս. С/шЯшզիСЦШ& 

1 էմին Մկրտիչ (1815 —1890)—պրոֆեսոր, հայագետ։ Լազարյան ճեմարանի տեսուչI 

Ծնվե/ է Նոր ծուղայում։ Սով ո ր ել է Լա ղար յան ճեմարանում, ավարտել է Մ ո՝ս կվայի համալսա-

րան՛ի Փիւ իսոփայոլթյան ֆակուլտետը։ 

2 Սմբատ Շ ահ ազիզի՝ Մ. էմինի մայյին գրած այս բնութագրական տողերր ուղեցույց 

հանդիսացան Ե. Շահապ իգի համար գրելու «Մկրտիչ Հովսեփյան իմին» աշխատությունը, որը 

լույս տեսավ 1900 թ.։ , ՚ 
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3 Ամ р. շ ահս/զիզի <гԱմառնային Նամակներըо Հրատարակվել է 1897 թ. Մոսկվայում։ 

«Մուրճն հանդեսում Ա. Ա. ստորագրությամբ լույս տեսավ գրախոսական այդ դրբի մասին 

Հ1897, М 7—8). 

«Ամառնային նամակներիս դրե/ոլ շարժառիթը հանդիսացան՝ Գր. Խալաթ յանի և մա-

սամբ Գարազաշյանի աշխատությունները։ Բանավեճի մտնելով Խալաթ յանի Հետ և պաշտ-

պանելով Խորենացռւն՝ նրա դեմ հարուցվող մեղադրանքներից, երբեմն դուրս դալով պատ-

մաբան ասիրա կան քննության սահմաններից, Ծ/ահա ղիզը արծարծեց ժամանակի հուզող հար-

ցեր։ Շահազիզը ձգտում էր պատմական անցյա/ը ծառայեցնել ներկային, կապել այն իր օրերի 

քաղաքական-հասարակական դեպքերի հետ։ 

4 Շահնազարյան Հովհաննես—բժիշկ։ Սովորել է Լազարյան ճեմարանում, բայց չի ավար-

տել։ Հբաղվել է նաև գրականությամբ։ Աշխատակցել կ հայ պարբերական մամուլին։ 

5 Տե и 14-րո նամակի աոաշին ծանոթագրությունը։ 

14 
2* նոյեմբերի </Տ9Տ>, Մոսկվա 

Իմ ազնիվ նախկին աշակերտ, սիրելի Մինաս 

Ջե՛ր նամակր անչափ ինձ ուրախացրեց, ես այն նամակից իմացա, որ 

դուք Զեր ընկերակիցների համերաշխությամբ կազմել եք մտավոր մշակների 

մի խումբ և կամենում եռ միասին գործել։ Ես երբեք չեմ կասկածել, որ ճեմ ա֊ 

յւանի բարի սերմերը ընկած լինեն ժեռ քարերի վրա։ Արդարև, մեծ է եղել հա-

վատս դեպի իմ սիրելի աշակերտները, մեծ է եղել հույսս, որ նոքա բարոյա-

կան պատվար կհանդիսանան ազգի մեջ և կպատսպարեն նրան ժամանակի 

ժանիքներից, որ է խավար տգիտություն։ 

Խավարն է Հային ճակատագրել 

Կապույտ երկնի տակ հրանյութ շանթեր. 

Եթե ոչ այսպես, պիտո է կարծել, 

Հայը կփայլեր, Հայը կտիրեր... («Լևոնի վիշտը»)։ 

՛Իսկ ինչ որ վերաբերում է իմ մ ա սնա կցոլթյան, ես միայն կկրկնեմ Զեզ այն 

տողերը, որ մոտերումս գրեցի մի պարոնի. «Այն, ինչ որ ինձ տվել էր բնու-

թյունը՝ հանճար, տաղանդ, ընդունակություն,— թվում է ինձ, որ ձեռքիցս 

գնում են, և հեռու չէ ժամանակը, երբ միանգամայն կսնանկանամ»։ Р-ող 

ուրեմն մանուկ սերունդը յուր թաթաղուն ու զեղուն նյութերով կենդանացնե 

մեր սւաղած ու ցամաքած ուժերր։ Այն ժամանակ գուցե մենք էլ նորոգվենք! 

Գալով որբերի խնդրին, ես միայն անկեղծորեն ողջունել կարող եմ մեր 

պատվական նախիջևանցիներին մի այդպիսի առաքինի և մարդասիրական 

գործի համար: Եթե դոքա կամենում են մաքուր խղճով ապրել աշխարհիս երե-

սին, մի ուրիշ բան չէին կարող ձեռնարկել այսօր, քան թե ձեռնարկել են։ 

Բայց, ափսոս, որ կան մարդիկ, որ խիղճը այլապես է թելադրում նրանց: 

Զ"Ը օրինակ այստեղ, Մոսկվայում ապրում է մի թշվառ, իր ամուսնուց դըժ-

գոհ տիկին, հարուստ միջոցներով, որ խոսակցության մեջ հայտնեց, որ խիղ-

ճը ըստ ամենայնի մաքուր է։ Խոսակիցներից մինը, անդամ մեր մասնաճյուղի, 

•օգուտ քաղելով այդ հանգամանքից, առաջարկեց նրան մեր որբերին օգնել։ 

Տիկինը զայրացած պատասխանեց, որ նա ազնիվ խոսք է տվել իրան, որ Թուր-

քիայի Iմարդն էլ թրքահայ է) հայերին ոչ մի կոպեկ չտա։ Նրան ասացին, որ 

ււրբ, չորս-հինգ տարեկան երեխաները դեռ ազգություն չեն ճանաչում, նոքա 
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մարդկության երեխաներն են։ «Այո, ես գիտեմ, բայց չեմ տալս,— պատաս-

խանեց անառակ կինը, աստծո Հանցավորը, մարդկանց ատելին,— 'թ№ւց փառք 

աստծո, որ այս տեսակ հրեշներ ու առեղծվածները Гտեքստում այսպես է յ 

սակավ են մարդկության մեջ։ , 

Շատ լավ կլիներ, որ Ջ՛եր քաղաքացիները իրենք հանձն առնեին ղեկավա-

րել յուր յանց գործը, ես կարծում եմ, որ այն ժամանակ հանգանակությունը 

ավելի կհաջողեր։ Բայց եթե այդպիսի մտադրություն չկա, դժվարություն նը-

կատելով ապագայում, այն ժամանակ մասնախումբս պատրաստ Է կատարել 

Ձեր հանձնարարությունը։ 

Բ՛ույլ տվեք ուղարկել Զեզ մի օրինակ նոր լույս տեսած տետրակի, որի 

պարունակությունը Զեզ հետաքրքրել ի կլինի, որպես նախկին աշակերտի և 

հայկական հարցերով զբաղվողիI 

Ողջույններով տիկնոջդ և Զեզ, մնամ անձնվեր Ս. Շ ա հ ա զ ի դ 

1 Բերբեր յան Մինաս (1871 —1919) — հրապարակախոս։ Ծնվել Է Նոր Նախիջևանում։ Կրթու-

թյուն Է ստացեք Լագարյան ճեմարանում, ապա Մոսկվայի համալսարանի իրավաբանական 

ֆակուլտետում։ Մասնակցել Է Ռ. Պատկան յանի և Մ. Նալբանդ յանի ոոստովյան հրատարա-

կություններին։ Ռուս, դրող, քննադատ, թարգմանիչ, հաւ գրականության բարեկամ ու պրոպա-

գանդիստ Յուրի Վեսեւովսկոլ հետ լույս Է ընծայել «АрМЯНСЧНв' бвЛЛвТрИСТЫ» ժողովածուն: 

Հրատարակել Է ((Սիրո և վշտի երգիչըյ> (Ս. Շահսւղիզի մա ավան առթիվ) գրքույկը (1Տ07)։ 

15 
17 դեկտեմբերի 1898, տեղը չի նշված 

Սիրելի Ե ր վ ա ն դ 

Որքան չափավորես ու մեղմացնես Էմինի բնավորության նկարագիրը, 

այնքան ևս համակրելի կլինի քո ուսումնական աշխատությունը։ Էմինը ապ-

րել Է մի այնպիսի ժամանակ, որ և <ՀԼբարի*> խառնվածքով մարդք։ պիտի լի-

ներ ավելի խստապահանջ անագորի, ինչպես և ներշնչում Էր նիկոլաևյան ռե-

ժիմը։ Ավել կշիռ տուր նրա բազմակողմանի ուսումնասիրության գործերին,, 

որ մի խոշոր հակապատկեր Է ներկայացնում մեր այժմյան թերուս դիլետանտ--

ների գործունեության, որոնք դեռևս ոչինչ չարած, ամեն բան համարում են՛ 

կատարյալ ետամնաց վերաբերությամբ։ Մի այդպիսի ծանրակշիռ հայացքը, 

որ նվիրված կլինի Էմինին, գուցե կսթափե և նոցա թերևս հարաբերություն-

ները դեպի ուսումնական գործը և օգտակար կլինի վերաճող սերնդի անձնա-

հարգոլթ յան ։ 

Շատ և շատ ուրախ եմ, որ որբերի հոգսը դուք ինքներդ հանձն եք առել 

ղեկավարելու, որ հայտնի բան է, ավելի կենդանի և տոկուն կլինի: Արմավի-

րեցի Տորոնովները մեզ հայտնել են, որ իրանք պիտի պահեն առանձին որ-

բանոց մեր ձեռքով և արդեն հանձնել են մեզ առաջին վճարը՝ 1250 ռուբլիէ 

Այսօր ուղարկեցինք պատրիարքին մի գիր> որով պահանջում ենք հաշիվ ու 

համար մեր փոխադրած գումարների, առանց որոնց անհնարին Է ապահովե-

լու չորս տարվա անընդհատ հանգանակությունը։ Պոլսի հայերը, ինչպես երև-

վում Է հաշիվ բանը լավ չեն հասկանում, նոքա չեն կարող վերահասու լինել 

այն ճշմարտության, որ հասարակաց գործերի աջողությունը միայն կախված 

Է նվիրված գումարների մանրամասն հաշվետվությունից։ Վասն որո և դուք 
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ձեր առաջին գրության մեջ պիտի անպատճառ շեշտեք այս Հանգամանքը, 

որով կարող ենք միայն և հասարակաց համակրությունը գրավեր 

Նույնպես շատ ուրախ եմ, որ այգտեղ կամենում ենք կազմել աշխա-

տավորների մի խումբ և այդօրինակ սպասավորել ձեր կղզիացած հասարա-

կության, որ այնքան կարոտ է օգտակար ձեռնարկության։ Այդպիսի մտավոր 

աշխատությունը կհաջողվի միայն այն ժամանակ, երբ աշխատավորները կը-

լինեն վեհանձն, ներողամիտ, կմոռանան յոլրյանց «եսականը», ընդհանուրի 

շահերի առջև։ Այս մտքով ողջունում եմ ձեզ և ցանկանում եմ գեղեցիկ հա-

րատևություն։ 

...Զեր բանաստեղծ Հորեղբայրը այժմ միանգամայն դառել է պրոզաիկ, 

կամ ավելի ճիշտ է ասել, հասարակ գրագիր։ Ամեն օր երկու երեք նամակ եմ 

գրում, հաշիվներ եմ կազմում, ցուցակներ եմ շինում։ Եվ այս բոլորը հակա-

ռակ է բուն տրամադրությանս։ Բայց որբերի խնդիրը այնքան է անհրաժեշտ, 

որ ոլզես֊չոլզես պիտի անել։ ճեմարանում շատ և շատ ազատ էի, քան թե 

այժմ, սորա համար ջղերս սաստիկ ցնցված են և գիշերներս կիսաքուն։ 

Համբույրներով սիրելի Հեղինեին և քեզг 

Մնամ սիրող ձեզ Ս. Շա6ազիդ 

16 
22 փետրվարի 1899, Մոսկվա 

Սիրելի է ր վ ա ն դ 

Վերջապես մեր սիրելի Թելլոլէ(Լ՛ ճանսէպարհեցինք դեպի ձեզ։ Անկասկած 

այժմ տեղ հասած կլինի։ Մի ուրիշ նոր բան չունիմ հաղորդելու քեզ։ Միայն 

կարող եմ ուրախացնել քեզ, որ Արմավիրցիք այստեղ լինելով մոտ 15 հոգի 

խորհրդակցեցինք միմյանց հետ, որ հանգանակեն իրանց մեջ 1700 ռուբլի և 

հանձնեն մեզ առանձին որբանոց հիմնելոէ. այլ և ընտրվեցին ժողովրդից, 

նույն Արմավիրում շարունակելու գործը։ Մի շատ տխուր և անժամանակ բան 

պատահեց այստեղ, մեր ուսանողները, համախմբվելով մի տա ն մեջ, որ հա-

կառակ է օրենքին, նորանցից շատերը ձերբակալվեցին Կարամոլրզայի* հետ 

և մինչև օրս չեն արձակվել։ Այսոլհետև, հայտնի բան է, մնաք բարով կոն-

ցերտներ և ներկայացումներ։ Մի բեռ ևս ծանրացավ վրաս, մեր Պերճը ուղար-

կել է իր կենսագրությունը և խնդրում է մասնաժողով կազմել և փող հավաքել։ 

Պերճը ամենևին չի ուղում աչքի առնել ներկա հանգամանքներ, և այս պատ-

ճառով գործի աջողոլթյուն\ը վերագրում է իմ ջերմեռանդության աստիճանին։ 

Եթե առհասարակ հեղինակի օգնությունը կախված լիներ միայն իմ ջերմե-

ռանդության աստիճանից, անտարակույս, ես իմ բոլոր ջանքը գործ կդնեի, 

որ այդ մտավոր մշակները կուշտ ու անկարոտ լինեին, բայց ինչ պիտի անե 

իմ ջանքը, երբ դա հանապազ պատահում է քարաժայռերի։ 

Ստացա «Աբո վյան֊Նազարյան» ֆոնդին պաշտոնական զեկուցումը, որից 

իմացվում է, որ տոկոսները տրված են Աղա յանին, Հով. Թուման յանին և Փա-

էի աղյ անին ։ 

Երևի, կարդացած կլինես «Հանդես ամսօրյաս և «Բազմավեպի» խորին 

համակրոլթյոլնր «Երեսուն և հինդ տարիյ>4 բրոշյուրի առիթով։ Մինչև անգամ 

«Բազմավեպը» գովաբանելով բրոշյռ մեր ճառին տալիս Է «հայրեն ասեր» 

ածականը։ Երևի «Բազմավեպը» այժմ սակավիկ Է արդարացնում մեր ղայ-
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րույթը առհասարակ հոգևորականների մասին, և մանավանդ կաթոլիկ հոգե-

վորւմկանների, որոնց բռնած դիրքը Փոքր Ասիայում այսօր մարդասիրությու-

նը դարձրել է մարդատեցության և անառակ, անբարոյականության միջոցնե-

րով խեղճերին զրկում է հացից, որովհետև այդ խեղճը թեև մարդ է, քրիստոն-

յա, բայց դժբախտաբար, լուսավորչական է։ 

«Բազմավեպը», գուցե այժմ մի փոքր համոզվում է, որ մարդկային բախ-

տավորությունը զուտ կրոնական հիմքի վրա, խախուտ Է, վտանգավոր է։ Հար-

կավոր է քաղաքակրթություն, լուսավոր գիտական կրթություն, որ միայն կա-

րող է հանել հոգևորականներին յուր նեղ զգացումների զնդանից և տանել 

լայնահայաց, վեհանձն ներողամիտ հանդիսարան։ Արդարև, առանց այս տե-

սակ ուղղության կրոնը միշտ կմնա պաշտպան խավարի թագավորության 

նեցուկ, թշվառի կեղեքիչ, անարդար իշխանության փառաբանող։ 

Քո հոդվածը կրիտիկոս Բերբեր յանի հոդվածի հետ կարծեմ տպվում է 

«Փորձի» մեջ։ Ինձ գրում են Բաքվից, որպես պատասխան իմ բազմաթիվ ցըր-

ված նամակների, որ այնտեղ սկսվել է հանգանակություն հօգուտ որբերի Щ 

որ հավաքած դումարր կամենում են հանձնել պ. Ջանշյանին, նրա ընտրած 

ճանապարհը ավելի ապահով համարելով։ Ես դրեցի, որ գործը բարի է և գե-

ղեցիկ, բայց, որ Բաքվի պես քաղաքը ինքը կարող է ունենալ առանձին որ-

բանոցներ, ինքը հոգալ իր գումարի մասին, մանավանդ որ այդօրինակ գործը 

ավելի կենդանի կլինի այսուհետև։ 

Ողջույններով ձեզ բոլորիդ, մնամ սիրող ձեզ՝ Ս. Շահազիզ 

1 Թելլի—Ե րվանւդ Շահազիզի մայրը, Սմբ. Շա-հազի ղի եղբոր կինը։ 

2 Սաբա Մուրզա Քրիստափոր Մակարի (1853 —1902)—երգահան, մանկավարժ, խմբա-

վար, երաժշտական քննադատ, ժողովրդական երգերի հավաքող։ 

3 1892 թ. Սմբ. Շահազիզի մանկավարժա՛կան և դրական գործունեության 3 0 - ա,մյա\կի առ-

թիվ նվիրատվություններից ստացված գումարը Շահազիզը հատկացնում է Աբովյան ֊Նա ղար-

յան դրա կան ֆոնդին։ 

4 Լույս է տեսել Մոսկվայում, 1898 թ.։ 

17 
1900, օգոստոս, Մոսկվա 

Սիրելի Ե ր վ ա ն դ 

Շատ ժամանակ է որ ստացել եմ և նամակդ, 1լ «Մկրտիչ Հովսեփյա ն» — 

կենսագրական-գրական տեսություն — գեղեցիկ գրվածդ։ 

Այդ գիրքը գոլ նվփրել ես ինձ։ Անկեղծորեն հայտնում եմ քեզ իմ խորին• 

շնորհակալությունը, որ դու նվիրել ես ինձ ոչ իբրև հորեղբոր, այլ իբրև քո 

նախկին վարժապետին, որ պատճառ է եղել քո մտավոր թռիչքին ու բարոյա-

կան ուղղության։ Այդ մի անշահասեր և մտերիմ զգացումների արտահայ-

տություն է, որ այնքան պակաս է մեր աշակերտ երիտասարդներից շատերինէ 

Բայց, չեմ ուղում ծածկել մեղքս, որ ամբողջովին չեմ կարդացել այդ հետա֊ 

քըրքր ական շարադրություն ը, նախ որ Աղ. Ծատ ուրյան ը իսկույն առավ ին-

ձանից և տարավ կարդալու և երկրորդ, որ գլխավորն է, իմ փոքրիկ գործը1 

վերջապես ստանալով կամիտետից, ստիպվեցի նորից արտագրել և ծանոթու-

թյուններս միացնել տեքստի հետ, որ բավական ժամանակ խլեցւ Սակայն-

ուշադրությամբ կարդացի «էմինի մանկավարժական գործունեությունը» և ն ը ֊ 



Սմբատ Շ ահ ազիզի աՆտ ի и/ նամակներից 25$ 

րան կից Ռ. Պատկանյանի «Մանկական հիշողություններըյ>2» Դու քո մերկա-

ցումներով ու անհերքելի փաստերով միանգամայն զինաթափ ես արել այն 

թյուրիմաց ու փտուն «Հիշողությունները», որով և նորից ապացուցել ես, որ՜ 

11-ափայելը որքան համակրելի է յուր գեղեցիկ բանաստեղծություններով, այն-

քան էլ անհամակրելի է յուր կարծիքներով ու հարաբերություններով դեպի 

մ արդերը։ 

Նոր գրականական լեզուն վերագրել ճեմարանին կամ Հաշտ արխ անին՛ 

мըստ Քերոբեի3) մի անհասկանալի և վայրենի եզրակացություն է, մանավանդ 

առաջինը, որի մեջ ես միայն տեսնում եմ մի Ռափայել, ներքին ծալքերում 

նախանձ, նսեմացնելու «Հյուսիսափայլի» նախաձեռնություններըւ Բավական 

էր միայն հարցնել, թե զոկը, կամ ղարաբաղցին, շատ անգամ անգրագետ լի-

նելով, մի ուրիշ քաղաք, զոր. Մոսկվա ընկնելով ինչ լեզվով են խոսում» Նը-

րանք ոչ ճեմարանում և ոչ Ներսիսյան դպրանոցում չլինելով և ոչ գրքից ու-

սանելով, խոսում են այն ոճով, որ շատ մոտ է Արարատյան բարբառին։ Ասում 

եմ, որ այսքան բավական է միայն հարցնել։ 

Քո նոր գիրքը, որ մի համե ստ խորագիր է ՛կրում «էմին Հովսեփյան», որ-

քան կարացի հարևանցի թերթել, ամփոփում է յուր մեջ և ուրիշ գրականական 

և հնախոսական հարցուխնդիր և լուսաբանոլթյուններ. տեսնում եմ, այդ գըր՝ 

քի մեջ մի բան, որ շատերիս պակաս է,— բարեխիղճ ոլսոլ մն ասիրություն-

քննելի նյութերի, մի մարդ, որ անպայմանապես համոզված է, անկողմնա-

պահ է յուր դատողության մեջ, թեև տեղ-տեղ անհամաձայն լինել ուրիշների 

կարծիքների հետ։ Այդ գիրքը։ անտարակույս, կկարդամ ծայրեծայր, երբ որ 

վերջացնեմ իմ գործը, որով այս րոպեիս էլ զբաղված եմ։ 

Նույնպես ընդմիջումներով ինձ այստեղ պատահեց կարդալ քո պատ աս-

ի/անները («Տարազի» մեջ) հակառակորդներիդ Նալբանդյանի մասին։ Ես էլ 

ծանոթ եմ այդպիսի հակառակորդների, որոնք, հանկարծ, պատահական գրա-

կան դառնալով, նկսոլմ են վերևից, տակից, ամեն կողմից հարձակվել, բայց 

նրանց գրածներում մի կողմ էլ չկա, որ տաներ դեպի խնդրի էությունը... 

Բայց քեզ մի ծիծաղելի բան հաղորդեմ։ Գրքիս պատճառով համարյա մի 

ամբողջ ամիս մնացի Մոսկվայոլմ, այնպես էլ չստացա թույլտվություն։ Մը-

կըրս՚իչի* հետ միասին դարդ էինք անում, թե ինչ է պատահել, անդադար նա-

մակ ու հեռագրեր էինք ուղարկում Պե տերբուրդ, մերթ կամիտետին և հաճախ 

Բաշինջա ղյանին ։ Եկա Յալթա, բավական սպասելուց հետո նորից հեռագիր-

ու նամ՛ակներ։ Վերջապես բանը պարզվեց։ Եմ ազնիվ բարեկամ Մկրտիչը 

մոռացել է 80 կոպ. մարկա կպցնել։ 

Հեղինեին իմ սիրո ողջույնները։ 

Սիրով ձեզ Ս. Շահւսզիզ 

1 Խոսքը «ՀիշողոլթյունՏւեր Վարդանանց տոնի առիթովл գրքի մասին Է, որ լույս տեսավ 

Մդ սկվայում 1901 թ.ւ 

2 Ռ. Պ աս։ կան յան, Մանկական հիշողություններ պարոն Մկրտիչ Էմինի մասին։ Տպագրվել 

ք Մոսկվայում, 1898 թ. ՝ <էՄկրտիչ Էմինի երկասիրությունները հայոց լեզվի, գրականության. 

Ա պատմության մասին» ժողովածուում։ 

3 Պատկա-նյան Քերովբե (1833—1889)։ 

4 Խոսքը Մւկրտիչ Рш րքս ուդարյանի մասին Է• 



Հրասլ արակու մն ե ր 

18 
.8 փետրվարի 1900ք Մոսկվա 

Սիրելի «ПЬгБ 

Ինչպես տեսնում եմ Նոր տարոլ շնորհավորության նամակս չես ստացել, 

ուր այնպիսի բան Էի գրեի որ չէիր կարող չպատասխանել։ Այն նամակում, 

ուղարկած պատկերիդ նայելով, ասում էի. (ГՀավիտյան կաց, տարիքդ ճան֊ 

ճապանենց Բարդիի պես երկարանա^, գրիչդ մեծ առվի պես խշխշա, Պե տոյի 

գյոլի պես առատ լինի և գրածդ էլ պայծառ ու մաքուր ինչպես Քասաղի ձըկ֊ 

ներն են, առանց փսլինքի, ինչպես Մոսկվայի գետի ձկներն են))։ Եվ առհա֊ 

սարակ տատի և պապի օրՀնությունը բոլորր քեզ րնծայեցի։ Րայց պատ աս֊ 

խանը չստացա։ 

Ես այժմ թեև մի առանձին էլ բան չունեմ, բայց բոլոր բանի մեջ եմ, 

ճեմ արանում ը ես ազատ էի. այժմ, թեև արածս չնչին բաներ են, այնուամենայ֊ 

նիվ մեջքս ծռվել է նամակներ գրելուց. գլխավորը որբերի խնդիրն է, որոնց 

Համար կոպեկներ եմ մուրում Հարուստների դռանն, բայց խոմ գիտես, որ Հա֊ 

րուստները սովածի դարդը չեն. Հասկանում։ Հայտնի բան է, որ անարդարու֊ 

թյուն կլիներ ասել, թե բոլորն էլ այդպես են։ Այս օրերս գտա մի Հարուստ 

մարդ, որ խոստացավ որբանոց պաՀել 25 որբերով երեք կամ չորս տարի ժա֊ 

մանակովք յուրաքանչյուր տարի Հատկացնելով 1250 ռուբլի։ 

Մինչև այսօր մենք Թուրքիայում ունենք 5 որբանոց (վեցերորդը այս օ ֊ 

րերս կբացվի^ և այդ վեց որբանոցներում թիվ_ը կՀասնի 180 որբերի, որոնց 

տարեկան ծախսը է 9000։ Մինչև այսօր փոխադրել ենք 12000։ Շատ գոՀ եմ 

պատրիարքի Հաշիվներից, այլև տեղական, գավառական Հոգաբարձություն ֊ 

ներից, որոնք անսխալ Հաշիվներ են ներկայացնում։ Հայտնի բան է, որ եթե 

մեր գործը լիներ աղատ, Հրապարակական, տասնապատիկ կՀավաքեի, բայց 

մենք լուռ ու մունջ և իրավունք չունենք «Ր վերա քարոզել»։ Դու էլ, ուրեմն 

պիտի լուռ մնաս. երբ որ ժամանակը կգա, .Հրապարակով Հաշիվ կտանք 

բո լորին։ 

Մնա բարով սիրելի բարեկամ։ , 

Սիրող քեղ Սմբ ատ ՇաՀազիղ 

1 Սմբատ ՇաՀաղիղի մայրը* Խոսրովա դուխ տը կամ ՀէՍոսրով նանը», ինչպես աշտարա-

կեցիք են անվանել նրան, եղել է отճանճա՝պանևնէյ տնից», որոնք իրենց տան առաջ ունեցել են 

վեր խոյացող բարդիներ: 

19 
17 մարտի 1901, Մոսկվա 

Սիրելի Սրվանդ 

Այս րոպեիս ստացա նամակդ և այս րոպեիս Էլ, քանի որ ազատ ժամանակ 

ունիմ, գրում եմ պատասխանըէ Մի բան շատ մխիթարական Է, որ քո գրական 

երկերը անվերջ են, ահագին երեսներով ու քանակոլթյամբ։ Այդ կամի ասել, 

որ դրելու և աշխատելու ախորժակը քեզ Համար դարձել Է մի անՀրաժեշտ պի-

տոյք, ինչպես Էլ անՀրաժեշտ Է օրական Հացը [•••]* Դու Հանգիստ աշխատիր 

և անսայթաք գնա քո ընտրած ճանապարՀը և ամենևին ուշ մի դարձնի ր քո֊ 

թոթնԼրի Հաչին։ Այս մտքով, կարծում եմ, որ մի առանձին Հարկավորություն 

չկա Տ. Հ ֊ ի [դեմ] պայրարելու), որովհետև асսևին սապոնը ինչ կանի, խևին 



Այ, г ատ Շ ահ ազիզի անտիպ նամակներից շ&օ 

խրատը ինչ կանի»։ Թող այդ խևերը մեղ Էլ «Լևոնի վշտի» հետ միասին հայ--

հոյեն։ Կգա ժամանակ, երբ անաչառ դատավորները, հայտնի բան Է, չհետե-

վելով Տիգրաններին, կտան ((Լեռնի վշտին» յուր տեղը հայ գրականության 

վերածնության մեջ։ Այդ անաչառ դատավորները ոչ «Լևոնի վշտի» ճրագին 

կնախանձեն, եթե արդարև մի այդպիսի ճրագ կա նրա մեջ և ոչ կթաքցնեն 

այն հանգամանքը, որ նույն «վիշտը» ոչ թե ճրագ Է եղել, այլ միայն մի հա֊ 

զիվ հազ առկայծող պատրույգ, որ իսկույն հանգել Է և թանձր մուր Է թողել 

նոր գրականության մեջ։ Մի բան միայն ես չեմ հասկանում, թե ինչպես կա-

րելի Է «հին հագուստх> կոչել այն, որ ոչ ոք չհագած մաշվել Է։ Միթե մեղա-

վոր Է «հագուստի կարող-ձևռղը, եթե նրա տերը — հասարակությունը կամ մե-

ռած Է և կամ թե երկարատև հիվանդության անկողնում ընկած»! 

«Լ. վշտի» գաղավ։ արները, վերաբերյալ հասարակաց կյանքի կազ-

մակերպության, շորի պես հնանում են այն ժամանակ, երբ «այդ հասարա-

կաց կյանքը» արդեն մշակագործել Է ինքը յուր մեջ և այնուհետև կարոտ Է 

ուրիշ գաղափարների բարձրագույն հա ռաջա դիմ ութ յան համար: Ինչ որ Լ. վիշտը 

պահանջել Է հայերից, մինչև այսօր այնքան Է իրագործվել, որ համարյա թե 

անկարելի Է նկատ ել։ «Լևոնի վշտի» առաջնորդող գաղափարն Է մայրենի լեզ— 

վի զարգացումը հայերի մեջ, որի սկիզբր տիրապես տրվում Է մայրերի մի-

ջոցով։ Վաթսուն թվականներից մինչև այսօր շա՛՛տ Է առաջ գնացել հայ կինը! 

Կարծում ենք, շատ, շատ փոքր։ Հայ կինը առաջ Է գնացել միայն նրանով, որ, 

ամբողջապես ծփում Է մոդաների բազմատեսակության մեջ։ Այդ տեսակ հար-

ցերի մասին շատ երկար կլինի խոսել։ Իսկ մեր կրիտիկոսներր, որոնց համար՝ 

խոսքի տնտեսություն չկա, անդադար շռայլում են տողեր ու Էջեր, միայն թե 

կարողանային «Լևոնի վշտի» նշանակությունը նսեմացնելու։ Ինչո՛՛ւ, որով-

հետև. 

((Մարդիկ Սովոր են, մանավանդ անկիրթ և ասիացի նեղսիրտ 

հոգով, հայհոյել մի մարդ, մի անկաշառ սիրտ և ամեն բա նին 

նայել չար աչքով» («Լևոնի վիշտը» )։ 

Կարդացի «Հիշողություններիդ» վերջին մասը և ծիծաղս չկարողացա բռնել 

Պատկանյանի Նոր դարին ընծայած ածականի պատճառով։ Դու Էլ, Երվանդ, 

ինչ մանրատես մարդ ես [•••] Ես հասկանում եմ, որ դու այս դիպվածում լոկ 

ազդարարի կամ զեկռւցողի դեր ես կատարել։ Ինչևիցե, բայց «Նոր դարը» կա-

րող չէ քեղանից շնորհակալ լինել։ Նույնպես ծիծաղս շարժվեց, որ դու, ասես 

թե մեղադրելով բանաստեղծին, որ սա յուր բարեկամ Բահ աթր յանին գիժ է 

ասել և հետո անմիջապես ավելացնում ես, որ նույն Բ ահ աթր յան ը շուտով 

վախճանվեց Խարկովի խելագարների հիվանդանոցում։ Կարծես թե կողմնակի 

հաստատում ես Պատկանյանի գուշակությունը։ Լավ կլիներ, որ մի փոքր հե-

տաձգեիր վերջին նախադասությունը, որպես բանի էությունը չշփոթվեր» 

Եղբորդ գալը և գնալը ինձ համար նոր բան է, թեև ինձ մի անգամ գրել 

էիր այգ հանգամանքի մասին։ 

Սիրով, ողջույններով և համբույրներով ձեզ Ս. Շսւքւազիզ 

1 Հովհաննիսյան Տիգրան (1865—1921)—թարգմանիչ, թատերա՛կան գործիչ, կրթությամբ 

իրավաբաննա քննադատական Հոդված տպագրեց Շ ահ ազիզի «Մի քանի խոսք իմ ընթերցող-

ներինа գրքի մասին և Շահազիգին մեղադրեց հոգևորականության հանպեպ ունեցած բացա՛-

սական վերաբերմունքի Համար։ 



256 Հրսւպարա կումն եր 

20 
30 սեպտեմբերի 1901, տեղը լի նշված 

Սիրելի Եւ -վանդ 

23 սեպտեմբերի Նախիջևանը, հետևաբար և հայոց ազգը տոնախմբեց մի 

խաղաղ մտավոր հաղթանակ, որ տարել է հանգուցյալ Պաականյանը1 ։ Խեղճ 

հայ մշակներ, որոնք կենդանության ժամանակ ենթարկվում են հազար ու մի 

զրկանքների, իսկ մահից հետո արժանանում են այդ. տեսակ հանդեսների 

և փառաբանության։ Րայց հազար երանի գնացողներին, քան թե մնացողնե-

րին։ Ժամանակիս վտանգը տես՛նելով և ազգիս սս/անման ականատես լինե-

լո-վ, մնում է դառն հառաչանքով ողբաք մեր դիակների վերա, որոնցով այսօր 

էլ լցված են Փոքր Ասիայի ոչ միայն խոր ու խուփ տեղերը, այլև հայտնի մար-

դաշատ քաղաքներում մեծամեծ պետությունների ներկայացուցիչների առջև։ 

Վայ քեզ, եվրոպական քա՛ղաքակրթություն, որ վարակված ես բարձր կուլ-

տուրական ցինիզմւով։ Հիրավի, խիստ հուսահատական է մեր դրությունը, ես 

չեմ տեսնում, թե որտեղից պիտի լինի մեր փրկության միջոցը։ Ահա թե որ-

պիսի խորհրդածություններ ծագեցին իմ մեջ, երբ մ՛ենք ցնծալից կեցցենե-

բով տոնախմբեցինք երեկվա հանդեսը։ 

Մնամ քեզ սիրող I ) . Շ ս ւ հ ա ղ ի զ 

1 1901 թ. Նախիջևանում տեղի ունեցավ Ռ. Պատկանյանի մահարձանի բացման հան դ ի ֊ 

•սավոր արարողությունը: 

21 
27 դեկտեմբերի 1901, Մոսկվա 

Սիրելի ե ր վ ա ն դ 

Քեզ հե տ միանգամայն համաձայն եմ, որ կրոնի անունով անկարելի է 

միացնել մի ազգի նույնիսկ կրոնով բաժանված մասերր. այդ ցանկալի միու-

թյունը պետք է լինի լեզվի և գրականության միջոցով։ Րրավի, հենց որ կրոնը 

մեջ է մտնում միացնելու նպա՛տակով, մենք տեսնում ենք համաշխարհային 

պատմությունից, փոխանակ միության, առաջ են դալիս արյունահեղություն-

ներ1 անվերջ ու անօգուտ վեճեր, որ հ ակ ա ռա կ ո ղ կողմե՛րը տանում են 

հասցնում խորխորատի ափին, երկուս ին ևս աղետ և թշվառություն պատճա-

ոելով։ Դժբախտաբար, կրոնը ինչպես մի անհաստատ դրություն, որոշ սահ-

ման չունենալով, անհուն շառավիղներ է արձակում և խոր թափանցում սո-

ցիալական կյանքի խորշերի մեջ, այնպես որ հարկավոր է մեծ կոկլտ՚ոլրական 

աշխատություն, որ ազգը կամ առանձին անհատը կարողանա ընդդիմադրել 

՛կրոնի անարգել տիրապետության։ Այս բանին օտարազգի հ րա սլ ա ր ա կախ ո и ֊ 

ները քաջ վերահաս լինելով, ճիգ են թափում պետությունների ծրագրերից 

Հանել եկեղեցին և աշխարհական գործերից հեռացնել հոգևորականների իրա-

վասությունը, բայց ն՛ույն պե տ ութ յունն ե րր, մասամբ հետևելով տրադիցիային 

1լ առավել իրանց առանձին շահերին նկատելով, գերա դա и ում են հետադեմ 

տարրը առաջադիմականից։ Այս՛պես էլ, ամոթ մ արդկոլթյան, մինչև այսօր 

շարունակվում են նույն միջնադարյան կրոնական պայքարները, այնպես էլ 

մի անմեղ ծիսակատարություն, որպիսին հոգեհանգիստն է, պատճառ է դառ-

նում երկար բանա կռիվների, որովհետև հայ հ ո գևո րա կանն ե րր արգելում են 

.ստորադասի վրա հոգեհանգիստ կարդալ։ 



Սմբատ Շահազիղի անտիպ նամակներից 2Տ7 

Հայոց եկեղեցին, որ համեմատաբար ներողամիտ է եղել ուրիշներից 

այդպիսի դեպքերում, այժմ վարակվել է ուրիշ ֆանատիկոսներից և օրինավոր 

է համարում նույնպես արգելել։ Ափսոս, որ նա հետևում է տգեղ օրինակնե-

րինI Այս էլ մեր ժամանակի խորիմաստ աստվածաբանության հետևանք է. 

մի աստվա՛ծաբանություն, որ ուղղակի բացասումն է աստվածության։ 

Գալով ՀՀՆոր դարին» բաժանորդ գրվելու հարցին, ես թեև առաջ հրաժար-

վեցի, բայց հետո միտս ընկավ հայրենասիրության պարտքը—և գրվեցի։ Ես 

մ տածեցի, որ եթե ամեն մի անհամ ակրող ետ քաշվի այդ տեսակ թերթերից, 

թերթր կարող է դա՛դարել, որ մեզ ցանկալի շէ, որովհետև մյուս անգամ հրա-

ման չի ս֊տա ն ա վերա՛կանգնվելու, այնպ՛ես որ իմ բա՛ժ անտ ր դա գրությունը հար-

կադրվա՛ծ է և ոչ կամավոր։ Ուրիշ դեպքերում մենք մի լրագիր, որ հակառակ 

է մեր ներքին համոզման, դեն կշպրտեինք և երեսը անգամ չէինք կամենալ 

տեսնել։ Բայց հայրենի վերաբերմամբ մենք պետք է մարսենք վերոհիշյալ 

պատճառո՛վ. 

Շն որհավոր նոր տարի և բարի կաղանդ։ 

Սիրող և ողջունող ձեզ 0 . Շ ա ն ս ւ զ ի գ 

22 
14 ապրիլի 1902, Մոսկվա 

Սիրելի Եւ ՝վանդ 

Է. . »7 Մինաս Բ ե րբե ր յա՛ն ի ց ստացա 2 օրինակ «Էտյուդի»^. մինը փա-

ռակազմ։ Այդ գործը «Վտակից» արտատպած, ասում եմ յուր ընդհան՛ուր գծե-

րով բավական համակրելի ֆոնի վրա Է քաշված։ Հեղինակի հայացքը «Լևոնի 

վշտի» մասին մեծ մասամբ ուղիղ Է և որ գլխավորն Է, հազար անգամ ավելի 

ան,կեղծ /ւլ ազնիվ, քան թե ընկերովի փսխած քննա դա՛ս; ութ յո։ նր, որ իմ 

ե ր ա խ տ ա գ ե տ աշակերտն Է թխել ժամի մեջ, և որի անունը անարժան եմ հա-

մարում այստեղ հիշել։ 

Իրավի. վարժապետի գործր քննել աշակերտներին յուր տեսակետից ոչ 

թե կարելի Է, այլև անհրաժեշտ, հարկավոր, եթե այնպիսին գիտուն Է և ըն-

դունակ, որո՛վհետ՛և այդ վարժապետի պարծանքն Է։ Բայց զինվորվել իր դաս֊ 

տիարակչի դեմ և փրփրե՛լ, սեփական Է վայրենի բնավորություններին և ան-

ներելի հանցանք Է, երբ այդ հանգամանքը առաջ Է գալիս մանր-մուեր հաշիվ-

ներից։ Այս իմ դառն մտածողության առիթը այն Է, որ այս օրերս 12 սեպ-

տեմբերի «Новости ДНЯ»,' հայտնի շանտաժիստ լրագիրր, հրատարակեց մի 

հոդված, նվիրված Վեսելովսկու «АрМЯНСКИЙ ПОЭТ СмбаТ-ШахаЗНЗ» կրի-

տիկական Էտյուդին, թրձած նույնանման նյութից ու ուղղությամբ, ինչպես 

և .վերր հիշված համբակի գործը.••։ Այդ տեսակ աղտեղությունը վաղուց ինձ 

ծանոթ Է և ես միանգամայն հանգիստ եմ. միայն վախենում եմ, որ դու կամ 

դուք անհանգիստ լինեք, երբ հիշյալ հոդվածից իմանաք, որ ես մ եռա А եմ, 

«ПОКОЙНЫЙ ПОЭТ» ասված Է, որ երեկ 13 թվին, այսինքն մի օր հետո ուղղած Է 

«ОН ЖН|В И здравствует»» Եվ այս բոլորը գիտությամբ արված բաներ են, 

իբր թե գրողը օտար մարդ Է, ինձ չի ճանաչում, իսկ հետօ, համարյա, նույն 

օրին մի անտեսանելի ոգի նրան ազղել է ճշմարտության։ Երվանդ, ուրախա-

ցիր, որ քո հորեղբայրը Քրիս՛տոսից մի քանի ժամ առաջ է առել հարություն: 

37 Հանոես, .Л1 1 
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Արմ են ակից2 մի սիրալիր նամակ ստացա «АрМЯНС,К. ПОЭТ», ուղարկած 

գրքի առիթով։ Ար մենակը շատ է ուրախացել և խոստանում է ինձ ուղարկել 

յուր ընտանիքի խմբովին հանված լուսա՛նկարը... Գործերս այնքան խառն են 

և անորոշ, որ չգիտեմ, թե ինչպես և ուր պիտի անցկացնեմ ամառը։ 

Մոռացա քեղ գրել երկու կարևոր բանի մասին, որ այժմ զբաղեցնում են 

ինձ։ հոսքս վերաբերում է կտակիս և <ՀՀիշողություններ Վարդանանց տոնի 

առիթով-В երկրորդ գլխին։ Կտակիս3 սևագիրը և այդ երկրորդ գլուխը, որ ար-

տագրված պատրաստ էր հրատարակելու, ին՛չպես երևում է, կորցրել եմ Կիս-

Iավոդսկում, որ այժմ կամենւում եմ վերանորոգելг Կտակր շատ հեշտ է։ 

Դժվար է վերջինը։ Քեզ պետք է բացատրեմ, որ այդ երկրորդ գլուխը վերա֊ 

բերում էր «փոքրիկ ազգերի վիճակին» այժմյան եվրոպական ամենակործան 

ուղղության շրջանում, երբ ամեն մեկը նրանցից ուզում է Բելի պես բռնա՛կալ, 

տիրել բոլոր աշխարհին։ Որովհետև այդ գլխի մեջ ցնդած մ՛տքերը (ինչպես 

Ֆինլանդիայի և Տրանսիվալիայի մասին) տրամագծաբար հակառակ լինելո՛վ 

ցենզուրական կանոններին, կարող էին արգելք լինել գրքի հրատարակության, 

իմ ռուս բարե կամներր, երկու փաստական խորհուրդ տվին բաց թողնել։ 

Այդ Գ1ոլի'Ը մոտաբար այս՛պես է սկսվում. «Բ այց ազգերի մահը, մանավանդ 

փոքր ազգերի, միշտ էլ չի հետևում յուր բնական ընթացքին և ազգը, ենթարկ-

վելով զորավոր բռնի հարվածներին, կորցնում է յուր ինքնուրույնությունը 

և ռեալականապես մեռնում։ Այժմյան քաղաքակրթությունը, թեև իրան նշա-

նաբան է նախագծել (ГԵղբայրություն, մարդասիրություն և արդարություն բո-

լորի Համար», բայց իրոք այդ արդարությունը երկու հակադիր ծայր ունի, մի 

ծայրին ինքն է բազմած, մյուսի վրա սիրակշիռ բռնությունըյ> և այլնг 

Շնորհավոր զատիկ, ցանկան ում եմ բոլորիդ քաջառողջություն։ /"•••/՝ 

Պետ երբոլրգի լրագրերում երկու գեղեցիկ ռեցենզիա կա Վեսելովսկոլ գրքի 

մասին Լ, , .1։ 

Սիրող ձեզ Ս. Շահս1(փ(յ 

1 Խոսքը Յուրի Վեսելովսկոլ «АрМЯНСКИЙ ПОЗТ СмбаТ-ШаХ-АзИЭ» քննադատական էտյու-

դի մասին է, որ յո՛յս է տեսել 1902 թ. Մոսկվայում։ 

2 Արմենակ—Շահաղիղի ազգականներից։ 

3 Սմբատ Շ ահ ազիզի մահից հետո նրա թղթերի մ եջ գտնվել է «Կտակիս շարժառիթը» 

գրվածքը, որը Օրվանդ Շահաղիդը ամբողջությամբ տպագրել է «Ս՛մբատ Շ ահ ա՛զիզի կենսա-

գրությունըг* գործում (Երևա<ն, 1944, էշ 40): Ստորև հրասլարակում ենք «Կտակը» մասնակի 

կրճատումներով: 

«Իմ աոաշին ազգականը իմ ազգն է, որովհետև ազգը-, ինչպես• հավաքական միություն, 

ավելի երկար կյանք ունի, քան թե աոանձին անհատը, այդ պատճառով էլ իմ գույքիս մեծ 

սասը կտակել եմ իմ ազգիս։ Եթե մի ինտելիգենտ կամ առհասարակ մի կրթված մարդ յուր 

Հարստությունը կտակում է միայն յուր ազգական/ներին և մոռանու՛մ է հասարակությունը, այգ 

ասել է, որ նրա կրթությունը դեռ խոր արմ ա տ չի արձակել նրա մեջւ Եթե իմ ազգակից ժա-

ռանգներն անբավական մնան ինձնից, որ քիչ ՛եմ կտակել նրանց, կամ թե ոչինչ չեմ կտակել, 

փույթ չէ, ես շատ բավական եմ ինձանից, որ այս տեսակ կտակ եմ արել։ 

Ինձ հարկավոր չէ նյութա՛կան արձան կամ պսակ, ես ինչպես իմ ՛կենդանությամբ փա/սել 

ես այգ ժամանակավոր ցույցերից, այնպես էլ փախչում եմ դրանից։ Իմ մահից հետո, միակ 

արձան, որ կարող է ընծայել ինձ հասարակությունը, այո այն. է, որ բարի մարդիկ Հետևեն 

իմ օրինակին և զոհաբեր լինեն՝ իրենց դժբախտ ազգի վիճակը թեթևացնելու։ 
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Այ ինչպես իմ կենդանության ժամանակ, այնպես էլ իմ մահից հետո ավս/նդոսմ եմ իմ 

բազմաթիվ աշակերտներին համերաշխության պատվերը, որով մենք շաղկապված ենք եղել 

ճեմարանի հարկի տակ, աղաչում եմ անմոռաց հիշել մարդասիրության սկզբունքը և աջ иг կցել 

Հասարակաց պս/ՀանշՆերին»։ 

23 
30 դեկտեմբերի 1902, Մոսկվա 

Սիրելի է ր վ ս ւ ն դ 

Մտքի և Հոգու հանգիստ գտնել մեր մթնոլորտում, մեր քայքայված կյան-

քի մեջ անկարելի է. ամեն կողմից ասեղ ու մախա՛թ է, որ անդադար ծա կծկում 

են մեր ուղեղը։ Անմխիթար տ՛եսարաններ ներսից և ավելի անմխիթար դրսից: 

Մեզ շատերը, հայ հե՛ղինակներիս կամ գրողներիս, հանդիմանում են, որ 

պեսիմիս՛տ մարդիկ ենք, ուրախության նշույ՛լ չի երևում մեր գրվածքներում, 

րայց ոչ ոք չի մտածում, թե այդ ուրախության նշույլը որտեղից քաղենք, երբ 

չորս կողմից մեզ խավար է պ ատ ում г Այսպես եմ խոսում այսօր, որովհետև 

ես էլի զբաղված եմ այն մա՛խաթներով, որ վերը հիշեցի։ Ես չգիտեմ, արդյոք 

յիոքրիկ նոր գրությունս՚ լույս կտեսնի թե ոչ։ Հենց այն ասեմ, որ ամեն գլխից 

հե՛տո կրկնում եմ, «Րնչ անենք, որ փոքր ազգերը չհալածվեն ժամանակին 

լայնա՛բերան ու լայնափոր քուրայի մեջ»։ 

՛Լ. . .] Ծ ատ ուր յանի^ անունը հիշելով քո ն ամ ա կի մեջ, ինձ առիթ ես 

տալիս մի քանի խոսք ասելու նորա մասին։ Քեզ պետք է ասել, որ այդ պա-

րոնը կարծեմ 16 —17 տարի առաջ գալով Մոսկվա, ամենից առաջ վայելել է 

իմ բարեկամությունը և իմ անկեղծ սերը։ Թե նա ինչ անհեթեթ գաղափար֊ 

ներ ով էր ե՛կել, ես ավելորդ եմ համարում խոսել, բայց որ.բոլոր մտածողու-

թյան եղանակը փոխվել է այն օրից հետո, այդ ուղիղ է։ 

Կարծիքների փո՛փոխություն՛ը առաջ է եկել նրա ընթերցասիրությունից, 

այլև 2.փՎելով զանազան գրական շրջանների հետ, մանավան՛դ Վեսելովսկոլ 

ընտանիքի հեա, բայց կարծում եմ իմ կենդանի անընդհատ խոսքն ու զրույցը 

նույնպես ազդել են նորա վերա, վերաբերյալ այս ու այն հայկական գրա-

կան երևույթներին։ Հիշյալ պարոնը, հաղորդելով յուր կյանքի բոլոր տեղի 

ու անտեղի մանրամասնությունները, միանգամայն մոռացության է տալիս 

յուր կրթական հանգամանքները, երևի այն նեղ շրջանի ճնշման ենթարկվե-

լով, որի հետ, ինչպես կտեսնենք, նա միացել է վերջին ժամանակները: 

Այնուամենայնիվ ես մեծ վեհանձնությամբ նայեցի այդ ապերախտության 

Վերա և ձայն չհանեցի։ Բայց նրա վերջին վարմունքը վերջապես շարժեց իմ 

արդարացի բարկությունը։ 

Ինչպես քեզ հայտնի է, անցյալ տարին մի կաթնակեր մանուկ*, Վե֊ 

յյ ելովս կոլ «АрМЯНСКИЙ ПОЭТ» ԳՐՔԻ առթիվ յուր հուշարարի հետ միասին 

•«Новости Д Н Я » լրա՛գրում զե՛տեղեց մի պ ա ս կ վ ի լ , որի մասին պ. Ծատոլրյանը 

մի քանի անգամ եկա՛վ ինձ մոտ և հայտնեց յուր զզվանքը։ Բայց ինչ մեծ 

.զարմանք ինձ պատճա\ռեց այն հանգամանքը, երբ այդ կաթնակեր մանուկ-

ները մի բրոշյուր կամ հավաքածու հրա՛տարակելով «Երիտասարդ հայ բա-

նաստեղծներից», նրանց հետ տեսա և զզվանք քարոզողին։ Այս պախարա-

կելի գործողության եղանակը ես առաջ բերի այստեղ, որ դու քո հորեղբորը 

թեթևամիտ մարդ չկարծես, եթե ասես, որ նա հովացել է Ծատոլրյանից,և յուր 

հ ա ր ա բե ր՚ոլթ յունները կտրել։ 

\Հ* 
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((Հիշողությունները}), որ մեր գրվածներում շատ փոքր տեղ Է թոնում կամ՛ 

միանգամայն բացակա Է, համենա յեդևպ и հետաքրքրական պիտի լինի իՆէ-

պես ժամանակի և մարդկանց մի կենդանի նկարագիր։ 

Շնորհավոր նոր տարիք բարի կաղանդ։ 

Մնամ սիրող ձեզ Մ. С ш й ш а 1 т с [ 

1 Խոսքը <քՀիշողություններ Վարդանանց տոնի առթիվ» գրվածքի մասին է, որը սկ՛զբում 

Շահազիզի զեկուցումն Է եղել, Հետագայում ընդարձակելո՛վ տպագրել Է առանձին գրքով Մոսկ-

վայում, 1901 թ.։ 

2 Բանաստեղծ Ալեքսանդր Ծ ատ ուր յան (186Տ—1917)։ 

3 Յու. Վեսելովսկու «АрМ-Я'НСКИЙ ПОЭТ С м б Я Т ЩаХ-АзИЗ» գրքի առածին. Հրատարակության 

առթիվ 1902 թ. «НОВОСТИ ДНЯ» լրագրում լույս տեսած մի քննադատական հոդված՝ Առաքել 

Դավրիշի կողմից գրված Շահազիզի դեմ, որից և վշտացել էր բանաստեղծը։ Այդ նույն հոդ՛՛ 

վածի հեղինակը Լև Ոռմանեցի հետ Մոս\կվայում 1903 թ. հրատարակել է « С о В р 6М вНН а 5է 

армянская литература» գրքույկը, որում դրական գնահատական չի տվել Շահազիզի ստեղ-

ծագործություններին՝։ Հեղինակը գրքի ա ռաջա բանում գրել էյ որ այդ ժողովածուն կազմելուն 

օգնել է Ալ. Ծատուրյանը։ Շահաղիզը, իմանալով այդ մասին, վշտացել է և /բզել բարե կամ ա՛-

կան կապերը Ծատռւրյանի հետ։ Հետագայում թյուրիմացությունը պարզվել է և նրանց բա-

րեկամությունը վերականգնվել է։ 

հտորԼI հրապարակում ենք Ալ. Ծատուրյանի՝ այդ օրերին Շ ահազիզին գրած նամ ակր 

կրճատումով. 

15 ապրիլի 1903, Մռսկվա 

Սիրելի Ս сГр ասէ Սիւքեոնովիչ 

Հոգով ուրախ եմ, որ հրավիրվելով Զեզ մոտ՝՝ վերջապես միջոց եմ и տանու ւմ պարղել\,ւ 

ինձ այն Հոգեմաշ հանելուկը, որն ահա 2 ամսից ավելի ղրկած է ինձ Զեր այնքան թանկագին 

մտերմությունից, ծանր քարի պես պառկած էր սրտիս։ Գլուխ էի պատռում գտնելու դեպի Զեղ 

գործած Հանցանքս, որից կարող էիք այդչափ վիրավորված էին ել Ղուք, բայց չէի գտնում։ 

Օակայն հավատացեք, իմ անվեր շ սիրելի բան աստ եղծ ֊բար եկա մ, որ զրկված Զեր բարեկա-

մությունը վա (եյ ելու պատվից, իմ սրտում ան՛ջինջ էր Զեր բարոյակս/ն պատկերը• ես նրան 

փայփայում էի և մինչև կյանքիս վերջն էլ կփայփայեմ խ ո ր ի ն ե ր ա խ տ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն զ գ ա ց մ ա ն -

ք օ փ Ասածս ֆրազ չէ, սիրելի բանաստեղծ, ես միշտ իմ թույլ ուժերով պատրաստ եմ եղել 

ամ ենք ի առաջ վկայելու դեպի Զեր անձն զգացած հրապույրս։ Եթե տարակուսելի է իմ ճշմա-

րիտ սերը դեպի Զեզ, այն ժա՛մ ան ա կ անկեղծ սեր չկա աշխարհիս երեսին... 

Զեզ անկեղծ սիրող Ալ . . Ծ ա տ ո ւ ր յ ա ն 

24 
30 նոյեմբերի 19.06, Մռսկվա 

Սիրելի Ե ո | ա ն դ 

Անվտանգ հասնելով Մոսկվա, սենյակ վարձեցի « Щ в е Й Ц З р И Я » հյուրա-

նոցում, Մ յասնիցկի փողոցի վրա։ Սղանա կը մինչև, համարյա, վերջին օրերս 

անտանելի էր։ Օդը գիջին և մառախլապատ, վյռղռցնևրը ալից ու ցեխից անան-

ցանելի։ Այժմ լավ է։ 

« Գեղունի , հրա տա րա կութ յան մեջ կարդացի (С Լևոնի վշտի» քննա դա-

տ ությունը ուր մի նոր բան չտեսա։ նույնպես լավ չհասկացա քննա դա տ ի վեր-

ջին անորոշ եզրակացությունը, որ կարծեմ այսպես էր* ((Նա այժմ մ ե ն ա կ 

նստած է Մոսկվայում})։ Ղու գուցե, ավելի որոշ մեկնությռւն տաս այդ թեղին։ 

Ավելի հետաքրքրական է հ• ք. Չրաքյանփ2 քննադատությունը իմ գրա-

կան գործունեության վերաբերմամբ առհասարակ։ Քննադատը կաթոլիկ վար-

դապետ լինելով, չի մոլորվել այն հանգամանքից, որ Շ ահ ազիզը տեղ-տեղ 
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հարձակվում է նույն հայ կաթոլիկ համայնքի վերա, որովհետև նա նկատել է, 

որ այն Շահազիզը հարձակվում է և լուսավորչականների վերա, կամենալով 

միայն ազգային տարրը ամրացնելու նույն ազգայինների մեջ անխտիր։ Այդ 

քննադատությունը կարող ես տեսնել ՂԲազմավեպիи մեջ ապրիլ ամսին, 

1903 թիվ, 

Նույն ((ԲազմավեպիЛ մեջ դեկտ. 1903 կտեսնես մի լուսաբանություն 

նվիրված Յուրի Վեսելովսկու «Լայ բանաստեղծ Սմբատ Շահազիզ» շարա-

դրության։ Թողնելով հոդվածի մյուս մասերը, ես միայն հիշեմ այն տողերը г 

որ խոր ազդեց իմ բարոյական զգացմունքի վերա։— Հռդվածագիրր ասում է• 

«Խոստովանում ենք կան թեև քիչ չափով չափազանցություններ, չմեղադրենք՛ 

հեղինակին (Վեսելովս՚կուն)։ Նրան թելադրել է ե ր ա խ տ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն գեղեցիկ 

զգացմունքը՝ պ. Վեսելովսկին աշակերտել է պ. О ահ ա ղի զին, Լազարյան ճե-

մարանում ուսանելիսյ>է 

Քեզ հայտնի է, որ Վե սելովս,կին չի աշակերտել (յահազիզին, այլ միայն 

ներկա է եղել նրա դա սա խ ո и ութ յան ժամերին և այնուամենայնիվ հափշտակվել 

է նրանից։ Որքան զգացմունքների խորություն և որքան հանդիմանություն այն 

աշակերտներին, որոնք ութ ամբողջ տարիներ իմ անկեղծ սերը վայելելով, 

չկարողացան ազատ մնալ իրանց անվայել հարաբերություններից դեպի նույն 

ուսուցիչը։ Եթե Վեսելովսկու պես ազնիվ երիտասարդներ լինեին ղեկավար 

«Մուրճի» խմբագրությանմիթե թույլ կտային իրանց փաստաբան թղթակ-

ցին մրել այնպիսի տողեր «Մուրճի» մեջ և անվանարկել մեր երեսունհինգամ-

յա ուսուցչությունը Լազարյան ճեմարանում։ Բայց ընդհատենք այս ծանր խո-

սակցությունը, որովհետև ավելի ծանր հարցեր են դրված հայության առջևг 

Վերջին լուրերը շատ անմխիթար են... Ղու էլ երևի, լսել ես։ 

Վերադառնալով Մոսկվա, չորս նամակ գտա իմ հասցեով, հայտնի բան է, 

բոլորն էլ փողի հույսով։ Դե ռ չեմ պատասխանել, և չգիտեմ ինչ պատասխա-

նեմ։ Զոր մեր աշտարակցի բժիշկ Մնացական Հարությունյանը խնդրում է 

2—3 հազար ռուբլի ճարել Աշտարակի փոխադարձ՝ վարկի միջոցները զո-

րացնելու, որպեսզի գյուղի աղքատները կարողանան էժան տոկոսով փող 

վերցնել։ Որտեղի՞ց գտնեմ։ Իմ սեփական միջոցներն էլ այնքան սուղ են, որ 

ստիպված եմ կտակս փոխել և ուրիշ կերպ հար/1 արել։ Խնդիրը շատ դժվա-

րանում է կտակի մասին։ Պ ետ ական վերջին կարգադրությունները չեն ներում 

մի հաստա՛տ կետի վերա կանգնել և ապահովել մեր խղճի թելադրությունը; 

է՛հ, Երվան՚դ, ժամանակը անտանելի է, չպետք է հուսահատվենք։ Գոր-

ծենք, որքան կարող ենք և մոլորված նավա՛կի պես սպասենք խաղաղական 

եզերքին։ 

Սիրով ողջունում եմ ձեզ բոլորիդ։ 

Սիրող ձեզ՝ Ս. Շա&ազիզ. 

1 «Գեղունիդ-—պատկերազարդ հանդես, լույս ( տեսել Վենետիկում երկու ամիսը մեկ ան-

դամ, 1901 —1906, 1909, 1927 թթ.: Խմբագիրներ՝ Ս. Երեմյան, Մ. Պոտուրյան։ 

2 Չրաքյան—Մ խիթ արյան միաբանության կաթոլիկ վարդապետ, հեղինակ «Հայ մատե-

նագիրներ ֆֆ դարումа աշխատությանւ Ունի Շահազիզին նվիրած հատուկ ուսումնասիրությունւ • 

3 Շահազիզի Լազարյան ճեմարանի աշակերտներից Լևոն Աարգսյանը, լինելով «Մուրճի* 

խմբագիրներից մեկը, Հովհաննես Սպենդիարյանի (իրավաբան, սովորել է Լազարյան ճեմա-

րանում, ապա Օդեսւսյի համալսարանի իրավաբանական ֆակուլտետում։ Եղել է Ներ սիսյան 

դպրոցի տեսուչ) հետ տպագրել է Տիգրան Հովհաննիսյանի հոդվածը Ս. Շահազիզի <էՄի քանի 
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խո որ իմ ընթերցողներինյ> գրվածքի մասին և անարդար քննադատության ենթարկել նրա եր-

կա րամ (ա մանկավարժական և գրական գործունեությունը։ (յահ ազիզը իր վրդովմունքը հայտ-

նեց «Մուրճիս խմբագրին և ստացավ իր նամակի պատասխանը, որը տպագրում ենք կիճա-

յոումն երով. 

14 նոյեմբերի, 1904 թ. &իֆլիզ 

Հայպելի ուսուցիչ, Սմբատ Սիմեոնիչ 

Ւնձ ցավ պատճառեց, երբ այսօր ինձ Հ. Սպենդիարյանը հայտնեց, որ Ղուք նեղացել եք 

.<քՄուրձումս Տ. Հ* մատենախոսականից Զեր գրվածքի առիթով։ ՛Ես իբրե. իրական խմբպգրող 

ամսագրի) իսկապես մեղավոր եմէ որ հավատ ընծայելով Տ. Հ., առանց կարդալու և շտ՛կելու 

նրա տոնը, թույլ եմ տվել տպա գրել Ձեզ վշտացնող խոսքերը։ Սակայն պետք Է նկատի առնել 

այն սոսկալի ծանր բեռը, որ վիճակված Է ինձ տանել մենևմ՛ենակ իմ ուսերիս վրա ամ են ա • 

աննպաստ պայմաններում։ Կարծեմ մի քիչ ներելի կլիներ, որ ես որպես ինձ լավ ծանոթ ե ոչ 

խամ գրողի հոդվածի նկատմամբ լինեի մի քիչ վստահացող։ Երբեք ոչ մի առիթով դժգո՛հ ո ւ-

р յան դեպք չունենալով իմ սիրելի ուսուցչից,— գն ահ ատ ելով նրա ծառայությունը մայրեն՛ի 

գրականության և հասարակական լավագույն ձգտումներին, մի՞թե ես ինձ թույլ կտայի այդ-

պիսի տոն.,,а: 

4 Ֆինանսների մինիստրի թույլտվությամբ աշտարակեց իք ստեղծում են <Гփոխատու խնա-

յողական ընկերություն»՝ գյուղացիներին վաշխառուների ձեռքից ազատելու համար։ Ս. Շա-

հազիզին ընտրում են պատվավոր հոգաբարձու և խնդրում նրա համաձայնությունը։ Շահաղիզը 

պատասխանում Է. «Согласен, благодарю за честь. Сердечно приветствую родную ниву 
полезнейшим учреждением, отныне спасающим частный труд от сильных мира сего. 
Примите МОЮ ЛеПТу 200 руб>. Ս տանում Է հեռագրի պատասխանը. «РОДНЗЯ НИВЗ СерДСЧ* 

яо благодарит за внимание своего достойного и отзывчивого сына. Аштарак 

ИЗ НЕОПУБЛИКОВАННЫХ ПИСЕМ СМБАТА ШАХАЗИЗА 

А. А. АВЕТИСЯН 

(Резюме) 

Эпистолярное наследие армянского по^тд-демократа и общественного деятеля, 
преподавателя армянского языка и литературы Лазаревского института Смбата Шах-
азиза (1840—1907) в настоящей публикации представлено в основном его ценными 
письмами к племяннику—литературоведу Ервамду Шахазизу, дополняющими нации све-
дения о жизни поэта. 


